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List of Characters
Escalus, Prince of Verona.
Paris, ayoung Count, kinsman to the Prince.
Montague,} Heads of two Houses at enmity with each other.
Capulet,} Heads of two Houses at enmity with each other.
An Old Man, Capule's kinsman
Romeo, Son to Montague.
Mercutio, Kinsman to the Prince, and Friend to Romeo.
Benvolio, Nephew to Montague, and Friend to Romeo.
Tybalt, Nephew to Lady Capulet.
Friar Lawrence, a Franciscan.
Friar John, of the same Order.
Balthasar, Servant to Romeo.
Sampson, Servant to Capulet.
Gregory:, Servant to Capulet.
A Clown:; servant to Capulet.
Peter, Servant to Juliet's Nurse.
Abraham:, Servant to Montague.
An Apothecary.
Page to Paris;
Lady Montague, Wife to Montague.
Lady Capulet, Wife to Capulet.
Juliet, Daughter to Capulet.
Nurse to Juliet.
Chorus.
Kinsmen of Both Families, Musicians, Gursts, City Officers
Watchmen, Citizens, Servants and Attendants.
The scenes arelaid in the Italian cities of Veronaand Mantua

1"

Vbidmnd 3 Aol
(L308) o o3l Sy
e (oA sdaddS (SIS 1,
lBlS Jess 5 @3aSlige sdladis (St 38 li3e
3Slge iefss y GRS gdlodis Syt el nlS
R N
43S Lge (508 32l
el ot seme (3R 3dinSste
A N PRSP R U SRS T e
R P LGP EQPL Y UIRIER [PV
Sl 58 LS (4o olaied :pule g3l S
SEELLSUNIRIRE JEISVAYLPILEN SRPRIRECHER) EAIE-SE S

el S L dle
RS (S5 380 S
Al oS S Ll
4.\%.'\9\9; (554|J (5_)45:94 :_)4:\:\;;
L3S lage (54835 talal puds
. &:&L‘QLA)QJ

ok oSS

380 (55 38l g55la
eilplS 55 ealnlS genla
Bl @3S etlgsn
catlgsa Sl

SETBLN

. Cyvded 39 u_'vl:\:a:\ 6(|JLLA) 9 (l_@‘):m) u.'\le‘)L.fL 4 QIS‘CNLA:'._\»
10



Prologue 3l Gl
8585 4ia (u 3S

[Enter Chorus.] .

Chorus: Two households, both aike in dignity,

In fair Verona, where we lay our scene, (Odasassy (d (SEGLas S Olsa 5(Lgad) ol d
From ancient grudge break to new mutiny, Olsla (4 egtlen (LGS A (593 (5 4l
Where civil blood makes civil hands unclean. L OtSes s liteusy (55l qu“A S
From forth the fatal loins of these two foes Ayt 4osd 590 56 LSOl Sy o

A pair of star-crossd lovers take their life;
Whose misadventur'd piteous overthrows
Doth with their death bury their parents' strife.

Olgaa 50 Qs Gloyosla 5w (o (AL 950
AL 590 586 Sl 5 G0 S da i

The fearful passage of their death-mark'd love, Ok3A (Soteds a5t yuusa HLill (g kg0
And the continuance of their parents' rage, (S yte (g8 %y eth (Sl ys Sla i
Which but their children’s end nought could remove, OLBSGIL b3S o oS 5 5, JLd

Is now the two hours' traffic of our stage;
The which, if you with patient ears attend,
What here shall miss, our toil shall strive to mend.
[Exif] O3l Olass QLIS (g,90 )84
Olasa Jotads o stinaSos gy Lxa 58 o

(03p89)

oS patiln (503 il h o s BLG Y gus
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Scene I.
A Street in Verona.

[ Enter Sampson and Gregory: Servants of the Capulet houdehold,
armed with swords and bucklers.]

Sampson: Gregory:, on my word, we'll not carry coals.

Gregory: No, for then we should be coalliers.

Sampson: | mean, and we be in choler, well draw.

Gregory: Ay, whileyou live, draw your neck out o' the collar.

Sampson: | strike quickly, being moved.

Gregory: But thou art not quickly moved to strike.

Sampson: A dog of the house of Montague moves me.

Gregory: To moveisto stir; and to be valiant is to stand:
therefore, if thou art moved, thou runn'st away.

Sampson: A dog of that house shall move meto stand:
| will take the wall of any man or maid of Montague's.

Gregory: That shows thee aweak dave; for the weakest goesto the
wall.

Sampson: ‘ Tistrue; and therefore women, being the weaker vessels,
are ever thrust to the wall: therefore | will push Montague's men
from the wall and thrust his maids to the wall.

Gregory: The quarrel is between our masters and us their men.

Sampson: 'Tisall one, | will show myself atyrant:
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when | have fought with the men | will be cruel with the maids,
I will cut off their heads.

Gregory: The heads of the maids?

Sampson: Ay, the heads of the maids, or their maidenheads;
take it in what sense thou wilt.

Gregory: They must take it in sense that fedl it.

Sampson: Methey shall feel while | am able to stand:
and 'tisknown | am a pretty piece of flesh.

Gregory: 'Tiswell thou art not fish; if thou hadst,
thou hadst been poor-John. Draw thy tool;
Here comes two of the house of Montagues.

[ Enter Abraham and another servat, both of the Montagune house-

hold]
Sampson: My naked weapon is out. Quarrel! | will back thee.
Gregory: How? Turn thy back and run?
Sampson: Fear me not.
Gregory: No, marry; | fear thee!
Sampson: Let ustake the law of our sides; let them begin.
Gregory: | will frown as| pass by; and let them take it asthey list.
Sampson: Nay, asthey dare. | will bite my thumb at them; whichis
disgrace to them if they bear it.
Abraham: Do you bite your thumb at us, sir?
Sampson: | do bite my thumb, sir.
Abraham: Do you bite your thumb at us, sir?
Sampson: [Aside to Gregory] Isthe law of our sideif | say “Ay”?
Gregory: [Aside to Sampson] No.
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Sampson: [ Replying to Abraham| No, sir, | do not bite my thumb
at you, sir; but | bite my thumb, sir.
Gregory: Do you quarrdl, sir?
Abraham: Quarrel, sir! no, sir.
Sampson: But if you do, sir, am for you: | serve as good a man as
youl.
Abraham: No better.
Sampson: Well, sir-
[Enter Benvolio]
Gregory:[Interrupting Sampson as he sees Tybalt approaching]
Say “Better”; here comes one of my master's kinsmen.
Sampson: [ To Abraham| Yes, better, sir.
Abraham: You lie.
Sampson: Draw, if you be men.Gregory, remember thy swashing blow.
[ They fight. Benvolio draws his sword and trise to separate them.]
Benvolio: Part, fools!
Put up your swords; you know not what you do.
[Enter Tybalt.]
Tybalt: What, art thou drawn among these heartless hinds?
Turn thee Benvolio, look upon thy death.
Benvalio: | do but keep the peace. Put up thy sword,
Or manage it to part these men with me.
Tybalt: What, drawn, and talk of peace! | hate the word
As| hate hell, all Montagues, and thee:
Have at thee, coward!
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[They fight.]

[Enter an officer with three or four armed Citizens]

Officer: Clubs, bills, and partisans! strike! Beat them down!
Down with the Capulets! Down with the M ontagues!
[Enter Capulet in his nightgown, and Lady Capule,his wife]

Capulet: What noise is this? Give me my long sword, ho!

Lady Capulet: A crutch, a crutch! Why call you for a sword?

Capulet: My sword, | say! Old Montague is come,

And flourishes his blade in spite of me.
[ Enter Montague and Lady Montague, his wife]

Montague: Thou villain Capulet![ To hiswife] Hold me not,
let me go.

Lady Montague: Thou shalt not stir one foot to seek afoe.
[Enter Prince Prince, with histrain]

Prince: Rebellious subjects, enemies to peace,

Profaners of this neighbour-stained steel-

Will they not hear? What, ho! you men, you beasts,
That quench the fire of your pernicious rage
With purple fountains issuing from your veins,
On pain of torture, from those bloody hands
Throw your mistemper'd weapons to the ground
And hear the sentence of your moved Prince.
Three civil brawls, bred of an airy word,

By thee, old Capulet, and Montague,

Have thrice disturb'd the quiet of our streets;
And made Verona's ancient citizens
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Cast by their grave beseeming ornaments,
To wield old partisans, in hands as old,
Canker'd with peace, to part your canker'd hate:
If ever you disturb our streets again,
Your lives shall pay the forfeit of the peace.
For thistime, all the rest depart away:
Y ou, Capulet, shall go along with me;
And, Montague, come you this afternoon,
To know our farther pleasure in this case,
To old Free-town, our common judgment-place.
Once more, on pain of death, all men depart.
[ Exeunt Prince and Attendants; all except Montague, Lady Montague and
Benvolio]
Montague: Who set this ancient quarrel new abroach?
Speak, nephew, were you by when it began?
Benvolio: Here were the servants of your adversary
And yours, close fighting ere | did approach:
| drew to part them: in the instant came
Thefiery Tybalt, with his sword prepar'd;
Which, as he breath'd defiance to my ears,
He swung about his head, and cut the winds,
Who, nothing hurt withal, hissd him in scorn
While we were interchanging thrusts and blows,
Came more and more, and fought on part and part,
Till the Prince came, who parted either part.
Lady Montague: O, whereis Romeo? Saw you him to-day?
Right glad | am he was not at thisfray.
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Benvalio: Madam, an hour before the worshipped sun
Peered forth the golden window of the east,
A troubled mind drive me to walk abroad;
Where,underneath the grove of sycamore
That westward rooteth from the city's side,
So early walking did | see your son
Towards him | made; but he was ware of me,
And stole into the covert of the wood.
I, measuring his affections by my own,
Which then most sought where most might not be found,
Being one too many by my weary self,
Pursu'd my humour, not pursuing his,
And gladly shunn'd who gladly fled from me.
Montague: Many a morning hath he there been seen,
With tears augmenting the fresh morning's dew,
Adding to clouds more clouds with his deep sighs:
But all so soon as the all-cheering sun
Should in the farthest east begin to draw
The shady curtains from Aurora's bed,
Away from light steals home my heavy son,
And private in his chamber pens himself;
Shuts up his windows, locks fair daylight out
And makes himself an artificial night:
Black and portentous must this humour prove,
Unless good counsel may the cause remove.
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Benvalio: My noble uncle, do you know the cause?
Montague: | neither know it nor can learn of him.
Benvolio: Have you importuned him by any means?
Montague: Both by myself and many other friends;

But he, his own affections counsellor,

Isto himself- | will not say how true-

But to himself so secret and so close,

So far from sounding and discovery,

Asisthe bud bit with an envious worm

Ere he can spread his sweet leavesto the air,

Or dedicate his beauty to the sun.

Could we but learn from whence his sorrows grow,

We would as willingly give cure as know.

[Enter Romeo.]

Benvalio: See, where he comes: so please you step aside;

I'll know his grievance or be much denied.
Montague: | would thou wert so happy by thy stay

To hear true shrift. Come, madam, let's away,

[ Exeunt Montague and Lady Montague.]
Benvalio: Good morrow, cousin.
Romeo: Isthe day so young?
Benvalio: But new struck nine.
Romeo:Ay me! sad hours seem long.

Was that my father that went hence so fast?
Benvalio: It was.What sadness |engthens Romeo's hours?
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Romeo: Not having that which, having, makes them short.

Benvolio: Inlove?
Romeo: Out-
Benvalio: Of love?
Romeo: Out of her favour where | amin love.
Benvalio: Alas, that love, so gentlein hisview,
Should be so tyrannous and rough in proof!
Romeo: Alas, that love, whose view is muffled still,
Should, without eyes, see pathways to his will!
Where shall we dine? O me! What fray was here?
Yet tell me not, for | have heard it all.
Here's much to do with hate, but more with love.
Why, then, O brawling love! O loving hate!
O anything, of nothing first create!
O heavy lightness! serious vanity!
Mis-shapen chaos of well-seeming forms!
Feather of lead, bright smoke, cold fire, sick health!
Still-waking sleep, that is not what it il
Thislovefed I, that feel no loveinthis.
Dost thou not laugh?
Benvolio: No, coz, | rather weep.
Romeo: Good heart, at what?
Benvolio: At thy good heart's oppression.
Romeo:Why, such islove's transgression.
Griefs of mine own lie heavy in my breast;
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Which thou wilt propagate to have it prest

With more of thine: this love that thou hast shown

Doth add more grief to too much of mine own.

Loveis asmoke made with the fume of sighs;

Being purged, afire sparkling in lovers eyes;

Being vexed, a sea nourished with lovers tears:

What isit else? A madness most discreet,

A choking gall, and a preserving sweet.

Farewell, my coz.

Benvaolio: Soft! | will go along:

Anif you leave me so, you do me wrong.
Romeo: Tut! | have lost myself; | am not here:

Thisis not Romeo, he's some other where.
Benvalio:Tell mein sadness who isthat you love?
Romeo: What, shall | groan and tell thee?
Benvaolio:Groan! why, no;

But sadly tell me who.

Romeo: A sick man in sadness makes his will,

A word ill urg'd to one that isso ill!

In sadness, cousin, | do love awoman.
Benvalio: | aim'd so near when | supposd you lov'd.
Romeo: A right good markman! And she'sfair | love.
Benvolio: A right fair mark, fair coz, is soonest hit.
Romeo: Well, in that hit you miss: she'll not be hit
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With Cupid's arrow,she hath Dian's wit;

And, in strong proof of chastity well arm'd,

From love's weak childish bow she lives unharm'd.

She will not stay the siege of loving terms

Nor bide th' encounter of assailing eyes,

Nor ope her lap to saint-seducing gold:

O, she'srich in beauty; only poor

That, when she dies, with beauty dies her store.
Benvalio: Then she hath sworn that she will still live chaste?
Romeo: She hath, and in that sparing makes huge waste;

For beauty, starv'd with her severity,

Cuts beauty off from all posterity.

Sheistoo fair, too wise; wisely too fair,

To merit bliss by making me despair:

She hath forsworn to love; and in that vow

Dol live dead that live to tell it now.
Benvolio: Berul'd by me, forget to think of her.
Romeo: O, teach me how | should forget to think.
Benvalio: By giving liberty unto thine eyes;

Examine other beauties.
Romeo: 'Tis the way

To call hers, exquisite, in question more:
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These happy masks that kiss fair ladies' brows,
Being black, puts usin mind they hide the fair;
Hethat is strucken blind cannot forget

The precious treasure of his eyesight lost.
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Farewell: thou canst not teach me to forget.
Benvolio: I'll pay that doctrine, or else die in debt.
[Exeunt.]
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Scene ll.

00999 (guideiuld
The Same. =
Kia leda
[Enter Capulet, Paris, and the Clown, Capulet’s Servant.]
Capulet: But Montague is bound aswell as|, 2895 4o s(ealialS) o ,aS8 < G LK 5 gL g ctlilS
In penalty aike; and 'tis not hard, | think, el s (ro Sy GH(3Slige) a¥es realial€

For men so old as we to keep the peace.
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And pity 'tisyou lived at odds so long. L
But now, my lord, what say you to my suit? o0t OBk SBSusea oo ipmnly
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Let two more summers wither in their pride
Ere we may think her ripeto be abride.
Paris: Y ounger than she are happy mothers made.
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Capulet: And too soon marred are those so early made. S5 o9 asle s ASh g8
The earth hath swallowed all my hopes but she, coiifedan Sop Sog g3 905008 0504Ss sty sos 0
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Thisnight | hold an old accustomed feast,
Whereto | have invited many a guest,
Such as| love; and you among the store,
One more, most welcome, makes my number more.
At my poor house look to behold this night
Earth-treading stars that make dark heaven light.
Such comfort as do lusty young men feel
When well apparelled April on the heel
Of limping winter treads, even such delight
Among fresh female buds shall you this night
Inherit at my house; hear all, al see,
And like her most whose merit most shall be:
Which, among view of many, mine, being one,
May stand in number, though in reckoning none.
Come, go with me. [ To the Clown, giving him a paper]
Go, sirrah, trudge about
Through fair Verona; find those persons out
Whose names are written there, and to them say,
My house and welcome on their pleasure stay.

[ Exeunt Capulet and Paris].

Clown: Find them out whose names are written here! It is written that the
shoemaker should meddle with his yard and the tailor with his last, the
fisher with his pencil, and the painter with his nets; but | am sent to
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find those persons whose names are here writ, and can never find what

names the writing person hath here writ. | must to the learned: [He

sees Benvolio and Romeo approaching] in good time!

[ Enter Benvolio and Romeo.]

Benvalio: Tut, man, one fire burns out another's burning,

One pain islessened by another's anguish;

Turn giddy, and be holp by backward turning;

One desperate grief cures with another's languish:

Take thou some new infection to thy eye,

And the rank poison of the old will die.

Romeo: Your plantain-leaf is excellent for that.
Benvolio: For what, | pray thee?

Romeo: For your broken shin.

Benvalio: Why, Romeo, art thou mad?

Romeo: Not mad, but bound more than amadmanis;

Shut up in prison, kept without my food,

Whipped and tormented and Good-€' en, good fellow.
Clown: God gi' good €' en. | pray, sir, can you read?
Romeo: Ay, mine own fortune in my misery.

Clown: Perhaps you have learned it without book:

but I pray, can you read anything you see?
Romeo: Ay, If | know the letters and the language.
Clown: Y e say honestly: rest you merry. [ He moves off]
Romeo: Stay, fellow; | canread. [He readsthelist.]

43

59) S lseaiis A (oY daa (ro God smgsd 8-t (g4Se s
(O3l il (Siaes 4l (089 ey 5 313850 catines
(e85l 40 3aey, 5 3al3800)
ogtilsang (g (SuSey S Gaaieddd e (3al3li
(S yesnla g SHl50 SOl
astilSen Ska Sitite (551000 S lsAlA (g 58 S
e 5Sea Hla (g0 (St ptessa 00 © Huatass (SedA
Cleuds 5 Csla 30 05 (K30 ,00 35
ages WA ALK 4 O3S e (55005
LU 535 sae0 adh 30 35 (seinSe, (Sl 3aaly
$aeSen o S ¢ oy 3alyding
(Sl Y 3 i3aal,
Sl el chna a3
oS el aiss U o a¥ds el el (3aad)
pole S3A 5 Huslsa G cpnlys Olasas o
=5 ol 51506 5 asl S asd g5 saalis
ASha g8l LBk e, e
(5055 4o 43 LadlI)
So st sAs il cao 948 lSE LIS i el Tasa 14S3LaslS
Jaarideun da3a assiols (o B,
5856 ilgins 0l alS 2 ¥4 cengs (oo S s Koy 1S3l
fogtiniigan ey
s Sy 5 Sy oSG e Faay,
(st gaSen 5a9) S GI3A el 15A cendSos el ZLAR I (e

.(QJ‘L}A::\;}JAGJ ‘LSL\.».u.\J) 5\94.0_\_\'\95_\4 ‘s_]ld.:od f‘)b.j")e (‘L’.‘u.ué\g_.s 3:;53)

gty GLIS 5 s st 3o sy (SQLS o33 (%)
J;uq.&:]&ﬂo)mg‘)w}%‘;dﬁ |_s_,.“.:\.‘....S§...‘L$Aa_\Jd_..‘..4J(**)
42



“Signior Martino and his wife and daughters;
County Anselme and his beauteous sisters;
The lady widow of Vitruvio;
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Signior Placentio and hislovely nieces; ORGSO 9

Mercutio and his brother Valentine; (PS030 15150 9 Jaiianadly j3aian
Mine uncle Capulet, his wife, and daughters; (6l Sl 5 S e
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Lucio and the lively Helena'
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Clown: Up. ¥

Romeo: Whither? To supper? SGsS A 5,0 S Sy, (SulaS
Clown: To our house. — syt 4Sa3LaIE
Romeo: Whose house? o SU 30 9%S 4 13aa,
Clown: My master's. RO (PRTTRPL AR ITTA ([

Romeo: Indeed | should have ask'd you that before.
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Clown: Now I'll tell you without asking: my master is the great H8 Sl By
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Sups the fair Rosaline whom thou so loves
With all the admired beauties of Verona.

Go thither; and, with unattainted eye,
Compare her face with somethat | shall show,
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And | will make thee think thy swan a crow. .‘145“ ey JG Sy gla jod oaSoyls Lagd
Romeo: When the devout religion of mine eye o 5 Olsla s, Tyt s SIS 3aly
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But in that crystal scales et there be weighed
Y our lady's love against some other maid
That | will show you shining at this feast,
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Scene lll.
Room in Capulet's House.

[Enter Lady Capulet, and Nurse.]

Lady Capulet: Nurse, where's my daughter? call her forth to me.

Nurse: Now, by my maidenhea, at twelve year old, | bade her
come. What, lamb! what ladybird! God forbid! Where's
this girl? what, Juliet!

[Enter Juliet.]

Juliet: How now, who calls?

Nurse: Y our mother.

Juliet: Madam, | am here. What is your will?

Lady Capulet: Thisisthe matter, Nurse, give leave awhile,
We must talk in secret. [ Nurse beginsto leave] Nurse,
come back again;
| have remembered me, thou's hear our counsel.

Thou knowest my daughter's of a pretty age.

Nurse: Faith, | can tell her age unto an hour.

Lady Capulet: She's not fourteen.

Nurse: I'll lay fourteen of my teeth, And yet, to my teen beit
spoken, | have but four-She is not fourteen.

How long isit now to Lammas-tide?

Lady Capulet: A fortnight and odd days.

Nurse: Even or odd, of al daysin the year, Come Lammas-eve at
night shall she be fourteen. Susan and she, God rest all

49

el (guiduinid

2895 G Gals 5 calilS geila

4K (50,5 (SO0 a3 ansS o aaSd35S couls relnylS guila

ol 0, S Salgls a3 den wids i a3a PR PR PRRE L S CIPPRTLR R I X
4058 55 ! e latl 8L 1A SSHIEIE 5o 1aeSalsa o o a
leatlgga (oS TS
(595 4o cutlgsa)

o lSou 2L S S redlgea

SOl oala

fedges can podl o ils icudlgea

caligs lada Load SxadS cauly (go0ls L aSdlinds 53¢ raalyalS g3l
(o So0 Gy, comes SUG1) L Ontgis (55040 e en
cels a3ISl o S 3 s o gtila aymds G conls
enalios asS5S spendluie 4 a3

po%ed SERISG (et ailgion (e o gimbilats ol

ol 43 Lt -catllS gsila

sadd paaax Ty en st Alady a4 S - adSou 58,S a3LS sy lsads totla
S8 (S5 33 a5l uita s len BRG 546 - (ke )l sl
b S

(Sl SB aiea 5 53,5 00,15 retlialS ggla

S3l g s en Sbg Il 153, (ol

oyl ies cs O (S (g5 58 (it S st S

48



Christian souls! Were of an age: well, Susan iswith God; She was too
good

for me: but, as| said, on Lammas-eve at night shall she be

fourteen; That shall she, marry; | remember it well. 'Tis since

the earthquake now eleven years; And she was wean'd, | never shall
forget it ,

of al the days of the year, upon that day: For | had then laid worm-
wood to my dug, sitting in the sun under the dove-house wall; My lord
and you were then at Mantua: Nay, | do bear a brain: but, as | said,
when it did taste the wormwood on the nipple of my dug and felt it bit-
ter, pretty fool, to see it tetchy, and fall out with the dug! Shake, quoth
the dove-house. 'Twas no need, It row, to bid me trudge. and since that
time it is eleven years; For then she could stand aone; nay, by the
rood She could have run and waddled all about-for even the day be-
fore, she broke her brow: and then my husband, God be with his soul!
‘A was amerry man, took up the child. 'Y ea,' quoth he, 'dost thou fall
upon thy face? Thou wilt fall backward when thou hast more wit;Wilt
thou not, Jule? and, by my holidame, the pretty wretch left crying, and
said 'Ay.' To see now how ajest shall come about! | warrant, and |
should live athousand yeas, | never should forget it; "Wilt thou not,
Jule? quoth he;

And, pretty fool, it stinted, and said 'Ay.'
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Lady Capulet: Enough of this; | pray thee hold thy peace.

Nurse: Yes, madam; yet | cannot choose but laugh. To think it should leave
crying, and say 'Ay:' and yet, | warrant, it had upon its brow a bump as
big as a young cockerel's stone- a parlous knock; and it cried bitterly.
'Yea,' quoth my husband, ‘fall'st upon thy face? Thou wilt fall back-
ward when thou com'st to age; Wilt thou not, Jule? It stinted, and said
Ay
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Juliet: And stint thou too, | pray thee, nurse, say |.
Nurse: Peace, | have done. God mark thee to his grace! thou wast
the prettiest babe that €'er | nursed: And | might live to see
thee married once, | have my wish.
Lady Capulet: Marry, that “marry” isthe very theme
| cameto talk of. Tell me, daughter Juliet,
How stands your disposition to be married?
Juliet: It isan honour that | dream not of .
Nurse: An honour! Were not | thine only nurse,
I would say thou hadst suck'd wisdom from thy teat.
Lady Capulet: Well, think of marriage now: younger than you,
Herein Verona, ladies of esteem,
Are made already mothers. by my count
| was your mother much upon these years
That you are now amaid. Thus, then, in brief;
The valiant Paris seeks you for hislove.
Nurse: A man, young lady! Lady, such aman
Asall the world why he's a man of wax.
Lady Capulet: Verona's summer hath not such aflower.
Nurse: Nay, he'saflower, in faith, avery flower.
Lady Capulet: What say you? can you love the gentleman?
This night you shall behold him at our feast;
Read o'er the volume of young Paris' face,
And find delight writ there with beauty's pen;
Examine every married lineament,
And see how one another lends content;
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And what obscured in thisfair volume lies
Find written in the margent of his eyes.

This precious book of love, this unbound lover,
To beautify him, only lacks a cover:

Thefish livesin the sea; and 'tis much pride
For fair without the fair within to hide:

That book in many's eyes doth share the glory,
That in gold clasps locks in the golden story;
So shall you share al that he doth possess,

By having him, making yourself no less.

Nurse: No less? Nay, bigger; women grow by men.

Lady Capulet: Speak briefly: can you like of Paris love?

Juliet: I'll look to like, if looking liking move:

But no more deep will | endart mine eye
Than your consent gives strength to make it fly.
[Enter a Servant.]

Servant: Madam, the guests are come, supper served up, you called,
my young lady asked for, the Nurse cursed in the pantry,
and everything in extremity. | must hence to wait;
| beseech you, follow straight.

Lady Capulet: Wefollow thee. [ Exit Servant.]

Juliet, the county stays.
Nurse: Go, girl, seek happy nights to happy days.
[Exeunt.]
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Scene IV
Outside Capulet’s house

[ Enter torchbearers followed by Romeo, Mercutio, Benvoalio,
and five or six other Masked men;

Romeo: What, shall this speech be spoke for our excuse,

Or shall we on without apology?

Benvolio: The dateis out of such prolixity:

WEell have no Cupid hoodwinked with a scarf,
Bearing a Tartar's painted bow of lath,
Scaring the ladies like a crow-keeper;

Nor no without-book prologue, faintly spoke
After the prompter, for our entrance:

But, let them measure us by what they will,
We'll measure them a measure, and be gone.

Romeo: Give me atorch, | am not for thisambling;

Being but heavy, | will bear the light.

Mercutio: Nay, gentle Romeo, we must have you dance.
Romeo: Not I, believe me: you have dancing shoes,

With nimble soles; | have a soul of lead
So stakes me to the ground | cannot move.

Mercutio: You are alover; borrow Cupid's wings,

And soar with them above a common bound.
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Romeo: | am too sore empierced with his shaft
To soar with hislight feathers; and so bound,
| cannot bound a pitch above dull woe.
Under love's heavy burden do | sink.
Mercutio: And, to sink in it, should you burden love-
Too great oppression for atender thing.
Romeo: Islove atender thing? It is too rough,
Too rude, too boisterous; and it pricks like thorn.
Mer cutio: If love be rough with you, be rough with love;
Prick love for pricking, and you beat love down.
Give me acase to put my visage in:
A visor for avisor! what care |
What curious eye doth quote deformities?
Here are the beetle-brows shall blush for me.
[He puts on a mask.]
Benvolio: Come, knock and enter; and no sooner in
But every man betake him to hislegs.
Romeo: A torch for me: let wantons, light of heart,
Tickle the senseless rushes with their heels,
For | am proverbed with a grandsire phrase:
I'll be a candle-holder and ook on,
The game was ne'er so fair, and | am dun.

Mer cutio: Tut, dun's the mouse, the constable's own word:

If thou art dun, we'll draw thee from the mire
Or, save your reverence love, wherein thou stick'st
Up to the ears. Come, we burn daylight, ho.
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Romeo: Nay, that's not so.

Mercutio: | mean, sir, in delay
We waste our lightsin vain, like lamps by day.
Take our good meaning, for our judgment sits
Five timesin that, ere once in our fine wits.

Romeo: And we mean well, in going to this mask;
But 'tis no wit to go.

Mer cutio:Why, may one ask?

Romeo: | dreamt a dream to-night.

Mercutio: And so did I.

Romeo: Well, what was yours?

Mercutio: That dreamers often lie.

Romeo: In bed asleep, while they do dream things true.

Mercutio: O, then, | see Queen Mab hath been with you.

Sheisthefairies midwife; and she comes

In shape no bigger than an agate-stone

On the fore-finger of an alderman,

Drawn with ateam of little atomi

Athwart men's noses as they lie asleep.

Her waggon-spokes made of long spinners' legs;
The cover, of the wings of grasshoppers;

The traces, of the smallest spider- web;

The collars, of the moonshine's watery beams,
Her whip of cricket's bone; the lash of film;
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Her waggoner asmall grey-coated gnat,

Not half so big asaround little worm

Pricked from the lazy finger of amaid.

Her chariot is an empty hazel-nut,

Made by the joiner- squirrel or old grub,

Time out o' mind the fairies coachmakers.

And in this state she gallops night by night
Through lovers brains, and then they dream of love;
O'er courtiers knees, that dream on curtsies straight;
O'er lawyers fingers, who straight dream on fees;
O'er ladies' lips, who straight on kisses dream,
Which oft the angry Mab with blisters plagues,
Because their breaths with sweetmeats tainted are:
Sometime she gallops o'er a courtier's nose,

And then dreams he of smelling out a suit;

And sometime comes she with atithe-pig's tail,
Tickling aparson’'s nose as 'a lies asleep,

Then dreams he of another benefice:

Sometime she driveth o'er a soldier's neck,

And then dreams he of cutting foreign throats,

Of breaches, ambuscadoes, Spanish blades,

Of healths five fathom deep; and then anon
Drumsin his ear, at which he starts and wakes;
And, being thus frighted, swears a prayer or two,
And deeps again. Thisisthat very Mab
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That plaits the manes of horsesin the night;
And bakes the elf-locks in foul sluttish hairs,
Which, once untangled, much misfortune bodes:
Thisisthe hag, when maids lie on their backs,
That presses them, and learns them first to bear,
Making them women of good carriage:
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Romeo: Peace, peace, Mercutio, peace!

Thou talk'st of nothing.
Mercutio: True, | talk of dreams,

Which are the children of anidle brain,
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Begot of nothing but vain fantasy,

Which is asthin of substance astheair,

And more inconstant than the wind, who wooes
Even now the frozen bosom of the north,

And, being anger'd, puffs away from thence,
Turning his face to the dew-dropping south.
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Benvalio: Thiswind you talk of blows us from ourselves:

Supper is done, and we shall come too late.
Romeo: | fear, too early: for my mind misgives

Some consequence, yet hanging in the stars,

Shall bitterly begin hisfearful date

With this night's revels, and expire the term

Of adespised life, closed in my breast,

By some vile forfeit of untimely death:
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But He that hath the steerage of my course sl atenss 4 ass )y Sl 4 gulusa s ST a¥e,
Direct my sail! On, lusty gentlemen!
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Benvolio: Strike, drum.
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Scene V
TheHall in Capulet's House.

Enter Romeo and the other Maskers and stand at one side
of the stage. Enter two Servants.
1 Servant: Where's Potpan, that he helps not to take away?
He shift atrencher? he scrape atrencher?
2 Servant: When good manners shall lie al in one or two men's
hands, and they unwashed too, 'tisafoul thing.
1 Servant: Away with the join-stools, remove the court-cupboard,
look to the plate! Good thou, save me a piece of marchpane; and as
thou loves me, let the porter let in Susan
Grindstone and Nell. [He calls] Antony! and Potpan!
[ Enter the servants, Antong and Potpan.]
Antony: Ay, boy, ready.
1 Servant: You are looked for and called for, asked for
and sought for in the great chamber.
Potpan: We cannot be here and there too. Cheerly, boys;
be brisk awhile, and the longer liver take all.
[ Exeunt servants.]
Enter Lord and Lady Capulet, Juliet, Tybalt, Nurse, The Guests and
Musicians at one side of the stage, meeting the maskers who are at the
other side.
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Capulet: Welcome, gentlemen! ladies that have their toes

Unplagued with corns will have a bout with you.

Ah ha, my mistresses! which of you all

Will now deny to dance? She that makes dainty,

She, I'll swear hath corns; am | come near you now?
Welcome, gentlemen! | have seen the day

That | have worn avisor; and could tell

A whispering tale in afair lady's ear,

Such as would please; 'tis gone, 'tis gone, 'tis gone:

Y ou are welcome, gentlemen! Come, musicians, play.
[Music plays, and they dance.]

A hal ahal! give room! and foot it, girls.

[ To the servants] More light, you knaves; and turn the
tables up,

And quench the fire, the room is grown too hot.

[To himself] Ah, sirrah, this unlook'd-for sport comes well.

[To hiscousin] Nay, sit, nay, sit, good cousin Capulet;
For you and | are past our dancing days;

How long ist now since last yourself and |

Werein amask?

Cousin: By'r Lady, thirty years.
Capulet: What, man! 'tis hot so much, 'tis not so much:

"Tis since the nuptial of Lucentio-
Come Pentecost as quickly asit will-
Some five-and-twenty years; and then we masked.
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Cousin: 'Tismore, 'tismore: hissonis elder, sir;
His son isthirty.

Capulet: Will you tell me that?
His son was but award two years ago.

[Observing the dancers] Good youthsi’ faith. O youth’sajolly thing.
Romeo: [To a servant] What lady is that, which doth enrich the hand

Of yonder knight?
Servant: | know not, Sir.
Romeo: [ To himself] O, she doth teach the torches to burn bright!
It seems she hangs upon the cheek of night
Likearich jewel in an Ethiop's ear;
Beauty too rich for use, for earth too dear!
So shows a snowy dove trooping with crows
Asyonder lady o'er her fellows shows.
The measure done, I'll watch her place of stand
And, touching hers, make blessed my rude hand.
Did my heart love till now? forswear it, sight!
For | ne€'er saw true beauty till this night.
Tybalt: This, by hisvoice, should be a Montague.
Fetch me my rapier, boy. [ Exit page] What, dares the slave
Come hither, covered with an antic face,
To fleer and scorn at our solemnity?
Now, by the stock and honour of my kin,
To strike him dead | hold it not asin.
Capulet: Why, how now, kinsman! Wherefore storm you so?
Tybalt: Uncle, thisisaMontague, our foe;
A villain, that is hither comein spite,

73

oYLl e ‘a}oﬁﬁ ayd 645%)\95 ¢ A8y (o AN :|_}_’§.AL§
Qc,;.“qu %33 :c;;.lj,’v&

SE A 2 UL S 23S Jil 4 (S j4S Leds u%sljga.\)

>

PR
$opaiigls (S La g 5 Flusa SEailA g ostS 1(ASES 32) Baals
09948 Lads
PSPPSR &
Lot estidise s (3o BlSes 518 (Sl a3 (G4 32) Jaady
st S s Gl ds jea
Gl 453 (4Kt sS 4 A i (S e g4S Sag
clage) sl 4S8 5AS0 GLAHSS gagdd 8Tl
Slgpos Sulad sge, gU ol i yiey (S5, s 4
colasajes 38 Slayela sidd [0 gl geaila o6
(i ges o g0Sia s dosuss sla ety glsds Lo
S (55 sy LG LI cties JY o p ) (e
sl o0 4 o (T3S0 Seggiansdga coeS Ll B als GU
9lely e aspads gl Slea sl adh B Sga
cesiasy go3Slige (SiadS 4 Siou 6345 redlus
851535 O3 saytels 56 (@l en HISEL)A) Gy 3o adSe,Tdiadd 658
(Dl e, 38 (SI58 (gt (Selasudy g% 4y
Ol G leniSid 5 o p50S @ i 5 S
pleatS 5 a3 (Sddas; 55y © Sy
0 dalisS 5 g ass 0 gad 5 adsSasy
Senaaden Iy B loghs ga) oo ian ca)A ietlial€
ilaiod s o5Sliige 694 (dabs eflass
Oledlods a550 S (535 G 5 g 30 4Suo 40
72



To scorn at our solemnity this night. ol ladl A&id 55,5
Capulet: Young Romeo, isit?
Tybalt: 'Tis he, that villain, Romeo.
Capulet: Content thee, gentle coz, let him alone,
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Here in my house do him disparagement:
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Capulet: He shall be endur'd:
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Tybalt: Why, uncle, 'tis a shame.
Capulet: Goto, go to!
You are asaucy boy. Ist so, indeed?
Thistrick may chance to scathe you, | know what:
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Y ou must contrary me! Marry, 'tistime.

[ To the dancers] Well said, my hearts! [ To Tybalt] You

are aprincox; go:

Be quiet, or [ To the servants] More light, more light!

For shame!

[To Tybalt] I'll make you quiet.

[ To the dancers] What! cheerly, my hearts.
[He leaves Tybalt and Moves among the guests]

Tybalt: [To himself] Patience perforce with wilful choler meeting

Makes my flesh tremblein their different greeting.
I will withdraw: but thisintrusion shall,
Now seeming sweet, convert to bitter gall.

[Exit.]

Romeo: [Taking Juliet’s hand.] If | profane with my unworthiest hand

This holy shrine, the gentle fineisthis:

My lips, two blushing pilgrims, ready stand

To smooth that rough touch with atender kiss.
Juliet: Good pilgrim, you do wrong your hand too much,

Which mannerly devotion showsin this;

For saints have hands that pilgrims hands do touch,

And palm to palm is holy palmers kiss.
Romeo: Have not saints lips, and holy palmers too?
Juliet: Ay, pilgrim, lips that they must usein prayer.
Romeo: O, then, dear saint, |et lips do what hands do;

They pray, grant thou, lest faith turn to despair.
Juliet: Saints do not move, though grant for prayers' sake.
Romeo: Then move not while my prayer's effect | take.
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Thus from my lips, by thine my sinis purg'd.
[Kissing her.]
Juliet: Then have my lips the sin that they have took.
Romeo: Sin from my lips? O trespass sweetly urged!
Give me my sin again.
[He Kisses her again]
Juliet: You kiss by the book.

[ Nurse comes to Juliet from the side of the stage]
Nur se: Madam, your mother craves aword with you.

[Juliet joins her mother at the side of the stage]
Romeo: What is her mother?

Nurse: Marry, bachelor,

Her mother isthe lady of the house.

And agood lady, and awise and virtuous:

| nursed her daughter that you talked withal;

| tell you, he that can lay hold of her

Shall have the chinks.

Romeo: Is she a Capulet?

O dear account! my lifeis my foe's debt.
Benvalio: Away, be gone; the sport is at the best.
Romeo: Ay, so | fear; the moreis my unrest.
Capulet: Nay, gentlemen, prepare not to be gone;

We have atrifling foolish banquet towards.

[ The maskers whisper their excusesto him)

Isit €en so? why then, | thank you all;

| thank you, honest gentlemen; good-night.

[To the servauts] Moretorches here! Come on then, let's to bed.

[ Torch bearers show the maskers out]
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[To himself] Ah, sirrah by my fay, it waxes late;
I'll to my rest.
[ Exeunt all except Juliet and Nurse]

Juliet: Come hither, Nurse. What is yond gentleman?

Nur se: The son and heir of old Tiberio.

Juliet:What's he that now is going out of door?

Nurse: Marry, that, | think, be young Petruchio.

Juliet: What's he that follows there, that would not dance?

Nurse: | know not.

Juliet: Go ask his name: if he be married,

My graveislike to be my wedding bed.

Nur se: [ Returning] His name is Romeo, and a Montague;
The only son of your great enemy.

Juliet: [To herself] My only love sprung from my only hate!
Too early seen unknown, and known too late!
Prodigious birth of loveit isto me,

That | must love aloathed enemy.

Nurse: What's this? What's this?

Juliet: A rhyme | learned even now
Of one | danc'd withal.

[Juliet’s mother calls her from another room.]

Nurse: Anon, anon!

Come, let's away; the strangers all are gone.
[Exeunt.]
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Prologue

[Enter Chorus.]

Chorus: Now old desire doth in his deathbed lie,

And young affection gapes to be his heir;
That fair for which love groaned for, and would die,
With tender Juliet matched, is now not fair.
Now Romeo is beloved, and loves again,
Alike bewitched by the charm of looks;
But to his foe -supposed he must complain,
And she steal love's sweet bait from fearful hooks:
Being held afoe, he may not have access
To breathe such vows as lovers used to swear;
And she as much in love, her means much less
To meet her new- beloved anywhere:
But passion lends them power, time means, to mest,
Tempering extremities with extreme sweet.
[Exit.]
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Scene |

A street besidethe wall of Capulet's Garden.

Enter Romeo walking away from Capulet’s house
Romeo: Can | go forward when my heart is here?
Turn back, dull earth, and find thy centre out.
[He climbs over the wall in the garden.]
[ Enter Benvolio and Mercutio in the street.]
[ Romeo Listens from inside the garden.]
Benvalio: Romeo! my cousin Romeo!
Mercutio: Heiswise
And, on my life, hath stolen him home to bed.
Benvolio: Heran thisway, and leaped this orchard wall:
Call, good Mercutio.
Mercutio: Nay, I'll conjure too.
Romeo! humours! madman! passion! liver!
Appear thou in the likeness of asigh:
Speak but one rhyme, and | am satisfied;
Cry but 'Ay me!" pronounce but “love” and “ dove”
Speak to my gossip Venus one fair word,
One nickname for her purblind son and heir,
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Y oung Ahraham Cupid, he that shot so trim
When King Cophetua loved the beggar-maid!
He heareth not, he stirreth not, he moveth not;
The apeisdead, and | must conjure him.
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And the demesnes that there adjacent lie,

That in thy likeness thou appear to us!
Benvalio: Anif he hear thee, thou wilt anger him.
Mer cutio: This cannot anger him: ‘twould anger him
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| conjure only but to raise up him.
Benvalio: Come, he hath hid himself among these trees,
To be consorted with the humorous night:
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O Romeo, that she were! O that she were
An open- arse and thou a Poperin pear!
Romeo, good night. I'll to my truckle-bed;
Thisfield-bed istoo cold for me to sleep:
Come, shall we go?
Benvolio: Go then; for 'tisin vain
To seek him here that means not to be found.
[ Exeunt Morcutio and Benvolio.]

Romeo: [Frominside the garden] He jests at scars that never felt awound.

[He sees Juliet]

But soft! what light through yonder window breaks?

It isthe east, and Juliet is the sun!

Arise, fair sun, and kill the envious moon,
Who is already sick and pale with grief,

That thou her maid art far more fair than she:
Be not her maid, since sheis envious;

Her vestal livery is but sick and green,

And none but fools do wear it; cast it off.
Itismy lady; O, itis my love!

O, that she knew she were!

She speaks, yet she says nothing: what of that?
Her eye discourses, | will answer it.

| am too bold, 'tis not to me she speaks.

Two of the fairest starsin all the heaven,
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Having some business, do entreat her eyes

To twinklein their spherestill they return.

What if her eyes were there, they in her head?

The brightness of her cheek would shame those stars,
As daylight doth alamp; her eyesin heaven

Would through the airy region stream so bright

That birds would sing and think it were not night.
See how she leans her cheek upon her hand!

O that | were a glove upon that hand,

That | might touch that cheek!

O SlSesla d gl aglyu i o Glisgdd (S,4 S
:b&‘(.l.\.a.ui :"55).;.: Ql_ulsd.i.ba | a\gﬂé‘)ﬁbé (it

$lagts (ot indlsdh 5 las ot 94 Slsla sses g
SlSe eyl Gy 546 ISea] oS jtn aaS
fslacsls 4.]\56 LS"IJL? ‘.SMIJ? ‘)3) USLA”J 03? Séj
OfSe0 e S saixa Jaulgda ca¥ 4a gxid

OGS gt 5 1S a 4gaSen suill «

U_XS‘C\.;.«IQJ PR VNN ‘.é‘l.a‘”‘) O3> 4_."3):'

Juliet: Ah me!

Romeo: She speaks:
O, speak again, bright angel! for thou art
Asglorious to this night, being o'er my head, NERPRINIPTIRL TV 7)
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Asisawinged messenger of heaven
Unto the white-upturned wondering eyes
Of mortals that fall back to gaze on him
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Juliet: O Romeo, Romeo! wherefore art thou Romeo?
Deny thy father and refuse thy name;

Or, if thou wilt not, be but sworn my love,
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Thou art thyself, though not a Montague.
What's Montague? It is nor hand, nor foot,
Nor arm, nor face, nor any other part
Belonging to aman. O, be some other name!
What's in a name? That which we call arose
By any other name would smell as sweset.
So Romeo would, were he not Romeo called,
Retain that dear perfection which he owes
Without that title: Romeo, doff thy name;
And for that name, which is no part of thee,
Take al mysdlf.

Romeo: [To Juliet] | take thee at thy word:
Cadl mebut love, and I'll be new baptized;
Henceforth | never will be Romeo.

Juliet: What man art thou that, thus bescreened in night,
So stumblest on my counsel ?

Romeo: By aname
I know not how to tell thee who | am.
My name, dear saint, is hateful to myself,
Because it is an enemy to thee.
Had | it written, | would tear the word.

Juliet: My ears have yet not drunk a hundred words
Of thy tongue's utterance, yet | know the sound;
Art thou not Romeo, and a Montague?

Romeo: Neither, fair saint, if either thee dislike.

Juliet: How camest thou hither, tell me, and wherefore?
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The orchard walls are high and hard to climb;
And the place death, considering who thou art,
If any of my kinsmen find thee here.
Romeo: With love's light wings did | o'erperch these walls;
For stony limits cannot hold love out:
And what love can do, that dares love attempt;
Therefore thy kinsmen are no let to me.
Juliet: If they do see thee, they will murder thee.
Romeo: Alack, there lies more peril in thine eye
Than twenty of their swords: ook thou but sweet,
And | am proof against their enmity.
Juliet: | would not for the world they saw thee here.
Romeo: | have night's cloak to hide me from their sight;
And, but thou love me, let them find me here.
My life were better ended by their hate
Than death prorogued, wanting of thy love.
Juliet: By whose direction found'st thou out this place?
Romeo: By love, that first did prompt me to enquire;
He lent me counsel, and | lent him eyes.
| am no pilot; yet, wert thou as far
Asthat vast shore washed with the furthest sea,
| would adventure for such merchandise.
Juliet: Thou knowest the mask of night is on my face;
Else would a maiden blush bepaint my cheek
For that which thou hast heard me speak to-night.
Fain would | dwell on form,fain, fain deny
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What | have spoke; but farewell compliment! lasa e (35,40 oG JSU wlga ls iaga S S
Dost thou love me, | know thou wilt say "Ay"
And | will take thy word: yet, if thou swear'st,
Thou mayst prove false; at lovers perjuries,
They say Jove laughs. O gentle Romeo,

If thou dost love, pronounce it faithfully:
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| should have been more strange, | must confess,
But that thou overheard'st, ere | was 'ware,
My true-love passion: therefore pardon me;

And not impute this yielding to light love, Sl (o s A3 (g% iy el
Which the dark night hath so discovered. 09500 Wi algsn |y 4l susads st
Romeo: Lady, by yonder blessed moon | vow, ca50 0t Sl Sggin Sy g3 adilusglivsatiyd g4
That tips with silver all these fruit-tree tops, S (s SEU p3a ak Sl g «S

Juliet: O, swear not by the moon, the inconstant maon,
That monthly changesin her circled orb,
Lest that thy love prove likewise variable.
Romeo: What shall | swear by?
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Juliet: Do not swear at al;
Or if thou wilt, swear by thy gracious self,
Which isthe god of my idolatry,
And I'll believe thee.
Romeo: If my heart's dear love,
Juliet: Well, do not swear: although | joy in thee,
| have no joy of this contract to-night;
It is too rash, too unadvised, too sudden;
Too like the lightning, which doth cease to be
Ere one can say "It lightens'. Sweet, good night!
This bud of love, by summer's ripening breath,
May prove a beauteous flower when next we mest.
Good night, good night! as sweet repose and rest
Cometo thy heart as that within my breast!
Romeo: O, wilt thou leave me so unsatisfied?
Juliet: What satisfaction canst thou have to-night?
Romeo: The exchange of thy love's faithful vow for mine.
Juliet: | gave thee mine before thou didst request it;
And yet | would it wereto give again.
Romeo: Would'st thou withdraw it? For what purpose, love?
Juliet: But to be frank and give it thee again.
And yet | wish but for the thing | have;
My bounty is as boundless as the sea,
My love as deep; the more | giveto thee,
The more | have, for both are infinite.
[The Nurse callg]
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| hear some noise within: dear love, adieu!
[ To the Nurse] Anon, good Nurse!
[To Romeo] Sweet Montague,
be true. Stay but alittle, I will come again.
[Juliet leaves the window and goesin]
Romeo: O blessed, blessed night! | am afeard,
Being in night, al thisis but a dream,
Too flattering-sweet to be substantial.
[Juliet returns to the window]
Juliet: Three words, dear Romeo, and good night indeed.
If that thy bent of love be honourable,
Thy purpose marriage, send me word to-morrow,
By onethat I'll procureto come to thee,
Where and what time thou wilt perform therite;
And al my fortunes at thy foot I'll 1ay
And follow thee, my lord, throughout the world.
Nurse: [Frominside the house] Madam!
Juliet: | come anon. [ To Romeo] But if thou
meanest not well,
| do beseech thee,
Nurse: [Calling again fromwithin.] Madam!
Juliet: By-and-by | come:
[ Continuing, to Romeo] To cease thy suit and leave
me to my grief:
To-morrow will | send.
Romeo: So thrive my soul,
Juliet: A thousand times good night!
[Juliet goesin]
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Romeo: A thousand times the worse, to want thy light!
Love goes toward love as schoolboys from their books;
But love from love, towards school with heavy looks.
[ Romeo iswalking away as Juliet returng]
[ Re-enter Juliet, above.]

Juliet: Hist! Romeo, hist! O for afalconer's voice,
To lure this tassel-gentle back again.
Bondage is hoarse and may not speak aloud;
Else would | tear the cave where Echo lies,
And make her airy tongue more hoarse than mine
With repetition of my Romeo!

Romeo: It ismy soul that calls upon my name.
How silver-sweet sound lovers' tongues by night,
Like softest music to attending ears.

Juliet: Romeo!

Romeo: Madam?

Juliet: What o'clock to-morrow
Shall | send to thee?

Romeo: By the hour of nine.

Juliet: | will not fail 'Tis twenty yearstill then.
| have forgot why | did call thee back.

Romeo: Let me stand here till thou remember it.

Juliet: | shall forget, to have thee still stand there,
Remembering how | love thy company.

Romeo: And I'll still stay, to have thee still forget,
Forgetting any other home but this.
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Juliet: 'Tisalmost morning; | would have thee gone,
And yet no farther than awanton's bird,
That letsit hop alittle from her hand,
Like a poor prisoner in his twisted gyves,

legp adSen o liagtans |y redlgsa
L 994 C)l_t:} (E3otiusy (5°‘AA]L’ | U%‘{S
c&.’_‘_\é@)d—.\‘)éd ‘_r“\.u.léd ‘LI AS.\T.O‘{S C_\ég&bd ‘.r\\:J 45

And with asilk thread plucks it back again, SIS G W paies (Sladtaty (Sanlaiy) Pdeae

So loving-jealous of his liberty. ot iSen (gl (padin s (Solats
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Yet | should kill thee with much cherishing.
Good night, good night! Parting is such sweet sorrow,
That | shall say good night till it be morrow.

Romeo: Sleep dwell upon thine eyes, peace in thy breast!
Would | were sleep and peace, so sweet to rest!
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Scene lll 00§99 U"*""

Friar Lawrence's Cdll.

a3 e aisS
[Enter Friar Lawrence with a basket.]
Friar: The grey-eyed morn smiles on the frowning night, L0985 480 s gtiusads (Sadidadis puis 3l (hadeS
Check'ring the eastern clouds with streaks of light; cogtinidasy 5,809, otdi 3agla Sl rpuie 3l pladas
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Now, ere the sun advance his burning eye,
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With baleful weeds and precious-juiced flowers.
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Many for many virtues excellent,

None but for some, and yet al different.

O, mickle is the powerful grace that lies

In plants, herbs, stones, and their true qualities:
For naught so vile that on the earth doth live
But to the earth some special good doth give;
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Nor aught so good but, strained from that fair use, a0 580 Sl 86 ey Sla suixs 4l ESETE s
Revolts from true birth, stumbling on abuse:
Virtueitself turns vice, being misapplied;
And vice sometimes by action dignified.
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[Enter Romeo, unseen by the Friar] g G el (Sl PaSe Al plols
Within the infant rind of this small flower (el Seindas 5 a5l s 3003))
Poison hath residence, and medicine power: s319Y «SslsS 545 lslw g3 5Ll

For this, being smelt, with that part cheers each part;

Being tasted, slays all senses with the heart.

Two such opposed kings encamp them till

In man as well as herbs, grace and rude will;

And where the worser is predominant,

Full soon the canker death eats up that plant. i Gdiges LA 5 Sl ladiSe gy, 9 830 5G4
Romeo: Good morrow, father! dly 5 ol «So gy, s iyl A LalK s
Friar: Benedicite! )

What early tongue so sweet saluteth me?

Y oung son, it argues a distempered head

So soon to bid good morrow to thy bed:
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Care keeps hiswatch in every old man's eye,

And where care lodges sleep will never lie;

But where unbruised youth with unstuffed brain
Doth couch hislimbs, there golden sleep doth reign:
Therefore thy earliness doth me assure

Thou art uproused with some distemperature;

Or if not so, then here | hit it right,
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Our Romeo hath not been in bed to-night.
Romeo: That last istrue; the sweeter rest was mine.
Friar: God pardon sin! Wast thou with Rosaline?
Romeo: With Rosaline, my ghostly father? No.

| have forgot that name, and that name's woe.
Friar: That's my good son. But where hast thou been then?
Romeo: I'll tell thee ere thou ask it me again:

I have been feasting with mine enemy,

Where, on a sudden, one hath wounded me

That's by me wounded. Both our remedies

Within thy help and holy physic lies;

| bear no hatred, blessed man; for, lo,

My intercession likewise steads my foe.

Friar: Be plain, good son, and homely in thy drift;

Riddling confession finds but riddling shrift.
Romeo: Then plainly know my heart's dear loveis set

On thefair daughter of rich Capulet:

Asmineon hers, so hersis set on mine;

And al combined, save what thou must combine

By holy marriage: when, and where, and how

We met, we wooed, and made exchange of vow,

I'll tell thee aswe pass; but this| pray,

That thou consent to marry usto-day.

Friar: Holy Saint Francis, what a changeis here!
Is Rosaline, that thou didst love so dear,
So soon forsaken? young men's love, then, lies

113

Oladaayy 85500 Gt gl jaa gddiads
1853 (o (st gy G yidi3A il Gl o (g4 133
$aga Ode gy JS 3aey, GlpeS tem (iga HLalS A 15 zopuis 3l (ludes
JERCECIE AN, PRB. CFRPLENA ST SRV ILCTRL T B
L Hieda o g4isa i | \;@UJG
Smgss (558 U (04 (adSs oS ey L rpuia 3l Ghades
s adl (50 (Sl g0 O axlon oty 3aaY)
s Judga 5 Sl ol adSdieign JSd (e
pasl S5 e Olst (S sld SlS
Ll Ole¥ st go)la s Hlaall Gads Gl
s oS 3 5m waSiin 9 3 Sesa d
G o sl e ks dd a S n a
e adidSdafen 3 g3 Hletads asgtil 5l 4
58y 5 st 8 (s09 a cna aSla oy, e 3l phades
L8 Sog iyt (s¥eide gsadisan] Hralilaies SGLs ol
ol S350 iy 23A S Gl a5 S5, 30a
ool 1y 5 siadlgns RIS eSGlpa 855 o G35
Cro b 4335eS (s (o gl sl Ge o So s
O 35 sy 58 35 asle L (Gl iauds (g0S LS50 48
B2 032 5 58S o (4S age i SaSele Sl
(35, 4 asls S Glaila 5 agsasS lalals 5 g HleyiSe
»d ‘54554 (< ‘;‘?d_} (g e 85480 XIS “a.j]u oy (e
3ot s cntSe e (LS (ga5t s (5
loslostd o, KU1 IS & 335m (rrenliosd (545 ipuia g3l RadaS
agla o I3A Sl sdisA saiia 35 gdialsyy, s LG

Glasss ol 5 @it gt GleS Sedylig o g U
112



Not truly in their hearts, but in their eyes.
Jesu Maria, what adeal of brine
Hath washed thy sallow cheeks for Rosaline!
How much salt water thrown away in waste,
To season love, that of it doth not tastel
The sun not yet thy sighs from heaven clears,
Thy old groans ring yet in mine ancient ears;
Lo, here upon thy cheek the stain doth sit
Of an old tear that is not washed off yet:
If €er thou wast thyself, and these woes thine,
Thou and these woes were all for Rosaline.
And art thou changed? Pronounce this sentence then,
Women may fall, when there's no strength in men.
Romeo: Thou chid'st me oft for loving Rosaline.
Friar: For doting, not for loving, pupil mine.
Romeo: And bad'st me bury love.
Friar: Not inagrave
To lay onein, another out to have.
Romeo: | pray thee chide me not: she whom | love now
Doth grace for grace and love for love allow;
The other did not so.
Friar: O, she knew well
Thy love did read by rote, that could not spell.
But come, young waverer, come go with me,
In one respect I'll thy assistant be;
For this alliance may so happy prove,
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To turn your households' rancour to pure love. cons L3S0 SU Sy g0 4 adlediy 50 945 s40S
Romeo: O, let us hence; | stand on sudden haste.
Friar: Wisely and slow. They stumble that run fast.

[Exeunt.]
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Scene IV
A Street

[ Enter Benvolio and Mercutio.]
Mer cutio: Where the devil should this Romeo be?
Came he not home to-night?
Benvalio: Not to hisfather's; | spoke with his man.
Mer cutio: Why, that same pale hard-hearted wench, that Rosaline,
Torments him so that he will sure run mad.
Benvalio: Tybalt, the kinsman to old Capulet,
Hath sent aletter to his father's house.
Mercutio:A challenge, on my life.
Benvolio: Romeo will answer it.
Mer cutio: Any man that can write may answer aletter.
Benvolio: Nay, he will answer the letter's master, how he
dares, being dared.
Mercutio: Alas, poor Romeo, he is already dead- stabbed with awhite

wench's black eye; shot through the ear with alove song; the very pin
of his heart cleft with the blind bow-boy's butt-shaft. And is he aman

to encounter Tybalt?
Benvolio: Why, what is Tybalt?

Mercutio: More than Prince of Cats, | can tell you. O, he's the courageous
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captain of compliments. He fights as you sing prick-song keeps time,
distance, and proportion; he rests me his minim rest, one, two, and the
third in your bosom. The very butcher of a silk button, a duellist, a
duellist;

a gentleman of the very first house of the first and second cause. Ah,
the

immortal passado! the punto reverso! the hai.

Benvolio: The what?

Mer cutio: The pox of such antic, lisping, affecting fantasticoes; these new
tuners of accents! 'By Jesu, avery good blade! avery tall man! avery
good whore!" Why, is not this a lamentable thing, grandsire, that we
should be thus afflicted with these strange flies, these fashion-
mongers, these "pardon-me's’ who stand so much on the new form
that they cannot sit at ease on the old bench? O, their bones, their
bones!

[Enter Romeo.]

Benvolio: Here comes Romeo, here comes Romeo!

Mer cutio: Without his roe, like a dried herring. O flesh, flesh, how art thou
fishified! Now is he for the numbers that Petrarch flowed in, Laura, to
his lady, was but a kitchen wench - marry, she had a better love to be-
rhyme her; Dido a dowdy, Cleopatra a gypsy; Helen and Hero, hild-
ings and harlots; Thisbe agray eye or so, but not to the purpose. Signi-
or Romeo, bon jour! there's a French salutation to your French slop.
Y ou gave us the counterfeit fairly last night.

Romeo: Good morrow to you both. What counterfeit did | give you?

Mercutio: The dip, sit, the dlip; can you not conceive?
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Romeo: Pardon, good Mercutio, my business was great; and in such a
case as mine aman may strain courtesy.

Mer cutio: That's as much asto say, such a case as yours constrains a
man to bow in the hams.

Romeo: Meaning, to curtsy.

Mer cutio: Thou hast most kindly hit it.

Romeo: A most courteous exposition.

Mercutio: Nay, | am the very pink of courtesy.

Romeo: Pink for flower.

Mer cutio: Right.

Romeo: Why, then is my pump well-flavoured.

Mer cutio: Sure wit! Follow me this jest now till thou hast worn out
thy pump;that, when the single sole of it isworn, the jest may
remain, after the wearing, sole singular.

Romeo: O single-soled jest, solely singular for the singleness!

Mer cutio: Come between us, good Benvolio; my wits faints.

Romeo: Switch and spurs, switch and spurs; or I'll cry amatch.

Mercutio: Nay, if thy wits run the wild-goose chase, | am done; for thou hast
more of the wild-goose in one of thy witsthan, | am sure, | havein my
whole fivel Was | with you there for the goose?

Romeo: Thou wast never with me for anything when thou wast not
there for the goose.

Mercutio: | will bite thee by the ear for that jest.

Romeo: Nay, good goose, bite not.

Mercutio: Thy wit isavery bitter sweeting; it isamost sharp
sauce.

Romeo: And isit not, then, well served in to a sweet goose?
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Mercutio: O, heresawit of cheveril, that stretches from an inch
narrow to an ell broad!

Romeo: | stretch it out for that word "broad", which, added to the
goose, proves thee far and wide a broad goose.

Mer cutio: Why, is not this better now than groaning for love? now art thou
sociable, now art thou Romeo; now art thou what thou art, by art as
well as by nature. For this drivelling love is like a great natura, that
runs lolling up and down to hide his bauble in ahole.

Benvalio: Stop there, stop there.

Mer cutio: Thou desirest meto stop in my tale against the hair.

Benvalio: Thou wouldst else have made thy tale large.

Mercutio: O, thou art deceived; | would have made it short: for | was come
to the whole depth of my tale; and meant indeed to occupy the argu-
ment no longer.

[Enter Nurse and her man Peter ]

Romeo: Here's goodly gear! A sail, a sail!

M er cutio: Two, two! a shirt and a smock

Nurse: Peter!

Peter: Anon.

Nurse: My fan, Peter.

Mer cutio: Good Peter, to hide her face; for her fan's the fairer face.

Nur se: God ye good morrow, gentlemen.

Mer cutio: God ye good-€en, fair gentlewoman.

Nurse; Isit good-€en?
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Mercutio: 'Tisno less, | tell ye; for the bawdy hand of the dia is
now upon the prick of noon.
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Romeo: One, gentlewoman, that God hath made for himself to mar.
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found him than he was when you sought him. | am the youngest of
that name, for fault of aworse.
Nurse: You say well.
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Mer cutio: A bawd, a bawd, abawd! So ho!

Romeo: What, hast thou found?

Mercutio: No hare, sir; unlessa hare, sir, in alenten pie, that is
something stale and hoar ere it be spent.
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Romeo: | will follow you.

Mercutio: Farewell, ancient lady; farewell, lady, lady, lady.
[ Exeunt Mercutio, and Benvolio.]

Nurse: | pray you, sir, what saucy merchant was
this that was so full of his ropery?

Romeo: A gentleman, nurse, that loves to hear himself talk; and
will speak more in a minute than he will stand to in a month.

Nurse: An 'a spesk anything against me, I'll take him down, an'a
were lustier than he is, and twenty such Jacks; and if | cannot,
Il find those that shall. Scurvy knave! | am none of his
flirt-gills; 1 am none of his skains-mates. [To Peter] And thou must
stand by too, and suffer every knave to use me at his pleasure!

Peter: | saw no man use you at his pleasure; if | had, my weapon
should quickly have been out, | warrant you: | dare draw as soon
as another man, if | see occasion in agood quarrel, and the law
onmy side.

Nurse: Now, afore God, | am so vexed that every part about me quivers.
[Referring to Mercutio] Scurvy knave! [To Romeo] Pray you, sir, a
word: and, as| told you, my young lady bid me enquire you out; what
she bade me say | will keep to myself: but first let me tell ye, if ye
should lead her into afool's paradise, as they say, it were a very gross
kind of behaviour, as they say: for the gentlewoman is young;
and, therefore, if you should deal double with her, truly it were
an ill thing to be offered to any gentlewoman, and very weak
dealing.

Romeo: Nurse, commend me to thy lady and mistress. | protest unto
thee-

129
(8) oSz paskss

PRRRELPRIERL Y91 7)

wla s @ila o LI ilas 5Ll stdigS X
(g0 3al3iin 5 515K 5%0)

o2 oiia aS oo aaligy, Sslu o agdh (adSen o OlSE casy94S 1 otala

$a5 Judgi

Sl 5 e (538 ALl (558 gl (hta o alsa 45 coals 3oy

IR PLER TS FLQ KL S | PR T R TQUALSIv- YT VTR RUCT PEN

Ol yiviat S Gl adSes (53 st xly Cre (g50 U gt g6 HSG 1 GHuls
SR adSeu 4 fy g Soy et S oy JSU el Gleda o 5 o
oo SU (S e £ ety Gt 45 sgdaigaes Gl I SU ol
Ciags d and SuSa o (gliugsals (o 03 s pud SIS e 1aday
89S L S 398 J55Sass g e 3l 35 A3 (Lt 32) (S sl
Lo isealy ol (35 SASh S

PSS lpes aliin JSG i yisl ) ooty soindd a5l o 1yt
69 SSLwdS j4a Sy ayisn0 8 5dadSeu olods e dlsplax< e A
Y0 Lk HEG @S Sha (Seplotiie & et ddjes 48 asit
Lol s gdie

Lol olaidh oo 4 a0, 958 80138 €S a3ass didg g pesayt d idls
(32a3) 3) Mot utSU (isa (Dl 3l ste 44 83 LeL) i tdsa
23S o sl atSGggila osS ain Sog s JaSd aSttnd as 56
ole peSe s a3, oV o ,Seu Jea a3a 3 @3S o a5 L agadgas
830 cosilagtS Sz 50 Citnss ,SG Gihes Soy ail e
35 1S 5 4aidS adSe, Iyl dail s aShga o, lie o3 oyl A
A el il el (Sslide; a9 il 0 el A caygding
o) Saas gtV gea e 5,50 (SKalA

35 stael o dl e 5 oaSUgsilA G a3, couls (3aal)
—4S a s ea 2l

128



Nurse: Good heart! Andi' faith | will tell her as much: Lord,
Lord, she will be ajoyful woman!

Romeo: What wilt thou tell her, Nurse? Thou dost not mark me.

Nurse: | will tell her, sir, that you do protest: which, as|
takeit, is agentlemanlike offer.

Romeo: Bid her devise some means to come to shrift this afternoon;

And there she shall at Friar Lawrence' cell
Be shriv'd and married. [He offers her money] Hereis
for thy pains.

Nurse: No, truly, sir; not a penny.

Romeo: Goto; | say you shall.

Nurse: [ Taking The money] This afternoon, sir? well, she shall be there.

Romeo: And stay, good nurse, behind the abbey-wall:
Within this hour my man shall be with thee,
And bring thee cords made like a tackled stair;
Which to the high top-gallant of my joy
Must be my convoy in the secret night.
Farewell. Be trusty, and I'll quit thy pains:
Farewell. Commend me to thy mistress.
Nurse: Now God in heaven bless theel Hark you, sir.
Romeo: What say'st thou, my dear Nurse?
Nur se: Isyour man secret? Did you ne'er hear say,
"Two may keep counsel, putting one away"?
Romeo: | warrant thee, my man's as true as steel.
Nurse: Well, sir; my mistressis the sweetest lady. Lord, Lord!
when 'twas alittle prating thing, O, there's a nobleman in
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town, one Paris, that would fain lay knife aboard; but she, good
soul, had as lief see a toad, a very toad, as see him. | anger
her sometimes, and tell her that Paris is the properer man; but
I'll warrant you, when | say so, she looks as pale as any clout
in the versal world. Doth not rosemary and Romeo begin both with
aletter?

Romeo: Ay, Nurse; what of that? both with an R.

Nurse: Ah, mocker! that's the dog's name. R is for the dog: no;
I know it begins with some other letter: and she hath the
prettiest sententious of it, of you and rosemary, that it would
do you good to hear it.

Romeo: Commend me to thy lady.

Nurse: Ay, athousand times. Peter!

Peter: Anon?

Nur se: Before, and apace.

[Exeunt.]
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Scene IV
The Capulets Garden.

[Enter Juliet.]

Juliet: The clock struck nine when | did send the nurse;
In half an hour she promisd to return.
Perchance she cannot meet him- that's not so.
O, sheislame! Love's heralds should be thoughts,
Which ten times faster glide than the sun's beams,
Driving back shadows over lowering hills:
Therefore do nimble-pinion'd doves draw Love,
And therefore hath the wind-swift Cupid wings.
Now is the sun upon the highmost hill
Of this day's journey; and from nine to twelve
Isthree long hours, yet she is not come.
Had she affections and warm youthful blood,
She'd be as swift in motion as a ball;
My words would bandy her to my sweet love,
And histo me:
But old folks- many feign as they were dead;
Unwieldy, slow, heavy and pale as |lead.
[Enter Peter Followed by Nursg].
-O God, she comes! O honey nurse, what news?
Hast thou met with him? Send thy man away.
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Nurse: Peter, stay at the gate.
[Exit Peter.]
Juliet: Now, good sweet nurse, O Lord, why look'st thou sad?
Though news be sad, yet tell them merrily;
If good, thou sham'st the music of sweet news
By playing it to me with so sour aface.
Nurse: | am aweary, give me leave awhile;
Fie, how my bones ache! what ajaunce have !

Juliet: | would thou hadst my bones, and | thy news:

Nay, come, | pray thee speak; good, good Nurse, speak.

Nur se: Jesu, what haste? Can you not stay awhile?

Do you not see that | am out of breath?

Juliet: How art thou out of breath, when thou hast breath

To say to me that thou art out of breath?
The excuse that thou dost make in this delay
Islonger than the tale thou dost excuse.
Isthy news good or bad? Answer to that;
Say either, and I'll stay the circumstance:

Let me be satisfied, ist good or bad?

Nurse: Well, you have made a simple choice; you know not how to choose a
man: Romeo! No, not he. Though his face be better than any man's,
yet his leg excels al men's; and for a hand and a foot, and a body,
though they be not to be talked on, yet they are past compare. He is
not the flower of courtesy, but I'll warrant him as gentle as alamb. Go
thy ways, wench; serve God.

-What, have you dined at home?
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Juliet: No, no. But all thisdid | know before.
What says he of our marriage? What of that?
Nurse: Lord, how my head aches! What a head have I!
It beats asit would fall in twenty pieces.
My back a t' other side, ah, my back, my back!
Beshrew your heart for sending me about
To catch my death with jauncing up and down!
Juliet: I' faith, | am sorry that thou art not well.
Sweset, sweet, sweet Nurse, tell me, what says my love?
Nurse: Your love says, like an honest gentleman,
And a courteous, and a kind, and a handsome;
And, | warrant, avirtuous- Where is your mother?
Juliet: Where is my mother? Why, she iswithin.
Where should she be? How oddly thou repliest!
"Your love says, like an honest gentleman,
‘Where is your mother?
Nurse: O God's Lady dear!
Areyou so hot? Marry,come up, | trow;
Is this the poultice for my aching bones?
Henceforth, do your messages yourself.
Juliet: Here's such acoil! Come, what says Romeo?
Nur se: Have you got leave to go to shrift to-day?
Juliet: | have.
Nur se: Then hie you hence to Friar Lawrence' cell;
There stays a husband to make you awife.
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Now comes the wanton blood up in your cheek: IR R PI 4335 s 8l Ssa Iy
They'll bein scarlet straight at any news.
Hie you to church; I must another way,
To fetch aladder, by the which your love
Must climb a bird's nest soon when it is dark.
| am the drudge, and toil in your delight; lasslals Gl Lo Jsd
But you shall bear the burden soon at night. ol (A w4 94Sau w854
Go; I'll to dinner; hie you to the cell.

Juliet: Hieto high fortune! honest Nurse, farewell.

[Exeunt.]
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Scene V
Friar Lawrence's Cdll.

[Enter Friar Lawrence and Romeo.]

Friar: So smile the heavens upon this holy act
That after-hours with sorrow chide us not!

Romeo: Amen, amen! But come what sorrow can,
It cannot countervail the exchange of joy
That one short minute gives me in her sight:
Do thou but close our hands with holy words,
Then love-devouring death do what he dare,
It isenough | may but call her mine.

Friar: These violent delights have violent ends,
And in their triumph die like fire and powder,
Which, as they kiss, consume. The sweetest honey
Isloathsome in his own deliciousness,

And in the taste confounds the appetite:
Therefore love moderately: long life doth so;
Too swift arrives as tardy as too slow.
[Enter Juliet]

Here comes the lady. O, so light afoot

Will ne'er wear out the everlasting flint:
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A lover may bestride the gossamer
That idles in the wanton summer air
And yet not fall; so light is vanity.

Juliet: Good-even to my ghostly confessor.

Friar: Romeo shall thank thee, daughter, for us both
[ Romeo kisses her]

Juliet: Asmuch to him, else is his thanks too much.
[Shereturns hiskiss|

Romeo: Ah, Juliet, if the measure of thy joy
Be heaped like mine, and that thy skill be more
To blazon it, then sweeten with thy breath
This neighbour air, and let rich music's tongue
Unfold the imagined happiness that both
Receive in either by this dear encounter.

Juliet: Conceit, more rich in matter than in words,
Brags of his substance, not of ornament.

They are but beggars that can count their worth.

But my true love is grown to such excess,
| cannot sum up sum of half my wealth.

Friar: Come, come with me, and we will make short work;

For, by your leaves, you shall not stay alone
Till holy church incorporate two in one.
[Exeunt.]
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Scene |
A street

[ Enter Mercutio, his page, Benvolio, and Servants.]

Benvalio: | pray thee, good Mercutio, let'sretire:

The day is hot, the Capels are abroad,
And, if we meet, we shall not scape a brawl;
For now, these hot days, is the mad blood stirring.

Mer cutio: Thou art like one of these fellows that, when he enters the con-
fines of a tavern, claps me his sword upon the table, and says
'‘God send me no need of thee!' and by the operation of the second
cup draws him on the drawer, when indeed there is no need.

Benvolio: Am | like such afellow?

Mer cutio: Come, come, thou art as hot a Jack in thy mood as any in Italy;
and as soon moved to be moody, and as soon moody to be
moved.

Benvalio: And what to?

Mercutio: Nay, and there were two such, we should have none shortly, for
one would kill the other. Thou! Why, thou wilt quarrel with a man that
hath a hair more or a hair less in his beard than thou hast. Thou wilt
quarrel with a man for cracking nuts, having no other reason but be-
cause thou hast hazel eyes; what eye but such an eye would spy out
such aquarrel? Thy head is as full of quarrels as an egg is full of meat;
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and yet thy head hath been beaten as addle as an egg for quarrelling.
Thou hast quarrelled with a man for coughing in the street, because he
hath wakened thy dog that hath lain asleep in the sun. Didst thou not
fall out with atailor for wearing his new doublet before Easter? with

another for tying his new shoes with an old ribbon? and yet thou wilt
tutor me from quarrelling!

Benvolio: An | were so apt to quarrel asthou art, any man should buy
the fee simple of my life for an hour and a quarter.

Mercutio: The fee simple!l O simple!

[Enter Tybalt and his followers]

Benvolio: By my head, here come the Capulets.

Mercutio: By my heel, | care not.

Tybalt: [To hisfollowers] Follow me close, for | will speak to them

[ To mercutio and Benvolio] . Gentlemen, goode'en:
aword with one of you.

Mercutio: And but one word with one of us? Couple it with something;
make it aword and a blow.

Tybalt: You shall find me apt enough to that, sir, an you will give
me occasion.

Mer cutio: Could you not take some occasion without giving?

Tybalt: Mercutio, thou consortest with Romeo -

Mer cutio: Consort! What, dost thou make us minstrels? asnd thou make
minstrels of us, look to hear nothing but discords. Here's my
fiddlestick; here's that shall make you dance. Zounds, consort!

Benvalio: We talk herein the public haunt of men:

Either withdraw unto some private place,
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And reason coldly of your grievances,

Or else depart; here all eyes gaze on us.
Mer cutio: Men's eyes were made to ook, and let them gaze;

I will not budge for no man's pleasure, I.

[ Enter Romeo.]

Tybalt: [ To Mercutio] Well, peace be with you, sir. Here comes

my man.
Mercutio: But I'll be hanged, sir, if he wear your livery:

Marry, go before to field, he'll be your follower;

Y our worship in that sense may call him man.
Tybalt: Romeo, the love | bear thee can afford

No better term than this: thou art avillain.
Romeo: Tybalt, the reason that | have to love thee

Doth much excuse the appertaining rage

To such agreeting. Villain am | none;

Therefore farewell; | see thou know'st me not.
Tybalt: Boy, this shall not excuse the injuries

That thou hast done me; therefore turn and draw.
Romeo: | do protest | never injured thee;

But love thee better than thou canst devise

Till thou shalt know the reason of my love:

And so good Capulet, which name | tender

As dearly as mine own, be satisfied.
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Mercutio: O calm, dishonourable, vile submission!
Alla stoccata carriesit away.

[He draws his sword] Tybalt, you rat-catcher,
will you walk?

Tybalt: What wouldst thou have with me?

Mercutio: Good king of Cats, nothing but one of your nine lives; that |
mean to make bold withal, and, as you shal use me heredfter,
dry-beat the rest of the eight. Will you pluck your sword out of
his pitcher by the ears? Make haste, lest mine be about your ears
ereit be out.

Tybalt: [Drawing hissword] | am for you.

Romeo: Gentle Mercutio, put thy rapier up.

Mercutio: [ To Tybalt] Come, sir, your passado.

[Mercutio and Tybalt fight.]

Romeo: Draw, Benvolio; beat down their weapons.

Gentlemen, for shame, forbear this outrage!

Tybalt, Mercutio! the prince expressly hath

Forbid this bandying in Verona streets.

Hold, Tybalt! good Mercutio!

[ Romeo comes between them. Tyblt wounds Mercutio from
behind Romeo, then runs away, followed by his men.]

Mercutio: | am hurt;

A plague o' both your houses! | am sped.
Is he gone, and hath nothing?
Benvolio: What, art thou hurt?
Mercutio: Ay, ay, ascratch, a scratch; marry, 'tis enough.
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Where is my page? Go, villain, fetch a surgeon. A0 S Sty 54l 3y pdS Ay 1S
[Exit Page]
Romeo: Courage, man; the hurt cannot be much.
Mercutio: No, 'tis not so deep as a well, nor so wide as a church door; but 't
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death! A braggart, a rogue, a villain, that fights by the book of arith-
metic! Why the devil came you between us? | was hurt under your
arm.

Romeo: | thought all for the best.

Mer cutio: Help me into some house, Benvalio,
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[Benvolio helps him out.]

Romeo: This gentleman, the prince's near aly,
My very friend, hath got his mortal hurt
In my behalf; my reputation stain'd
With Tybalt's slander,- Tybalt, that an hour (@lass go8,88 Guy S, 3al3850)
Hath been my cousin. O sweet Juliet, e Sy sSEa)A 4S oyl s g4 13aa,
Thy beauty hath made me effeminate
And in my temper softened valour's stedl.

[Benvoalio returns.]
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Benvolio: O Romeo, Romeo, brave Mercutio is dead!
That gallant spirit hath aspir'd the clouds,
Which too untimely here did scorn the earth.
Romeo: This day's black fate on more days doth depend;
This but begins the woe others must end.
[ Tybalt returns]
Benvalio: Here comes the furious Tybalt back again.
Romeo: Alivein triumph! and Mercutio dain!
Away to heaven respective lenity,
And fire-ey'd fury be my conduct now!
Now, Tybalt, take the 'villain' back again
That late thou gavest me; for Mercutio's soul
Isbut alittle way above our heads,
Staying for thine to keep him company.
Either thou or |, or both, must go with him.
Tybalt: Thou, wretched boy, that didst consort him here,
Shalt with him hence.
Romeo: [ Drawing his swords] This shall determine that.
[ They fight and Romeo kills Tybalt.]
Benvalio: Romeo, away, be gone!
The citizens are up, and Tybalt slain.
Stand not amazed. The Prince will doom thee death
If thou art taken. Hence, be gone, away!
Romeo: O, | am fortune's fool!
Benvalio: Why dost thou stay?

159

cae 150 (g3t e (Baay Saad) A% Falpdits
Olasts (¥ wisslasien (sauila ie day, o4
(B pota 5585 U (32 (50150 sse 555 43 S
sy e gl Galy (g4Gu (SOI53,0 3 s odiny rugsiosla 13aaY)
ces US4 ea (a0 (SaS4 SIS it jo0 StodA dodh
(s ellu)
sila Gl 89 u_‘jl_\:ﬁ oy 3alydin
lagl 35S O3disaS sXe 5 |Gl g sigdS yhas 43 5 o 132a)
Olanalh sotitan Glaya eyt b
lets a il Bt b SUsla 3,
89,5 509 &3 (5484, l) edls e
SaisaSote a3, astiotd @isS wl Glunlss ad
09435948 Ha90 Ole s et SXadS Lids
O T S Y "R BPEN PR L T e SIS
e JEU Ges HLeSgpa,18 Ol e SL 3 0L
cngg JE 6,50 3 it Jlaie 6 3 edlus
Lol g daan JiSd s
class 5l 5 094 (edaSealen e ) 3ael)
(5588 dlus 3aay, 5 O3a,eia)
1Sy 3y a3, Fal3iin
9l55eS c,‘]Ln:sS\g .54% Lisgla QL“\L.«.-M Slaa
lass 30 oS jte Slojdd e s gta (s5lays Bl
13,50 ol (i (goals L Sy iy S
g, la ciues (e (e A3 (Faady

QAJQJJLA 3 5\943 :J:L';.L\l\h“_

158



[Exit Romeo.]
[Enter an Officer and Citizens.]
Officer: Which way ran he that killed Mercutio?
Tybalt, that murderer, which way ran he?
Benvolio: Thereliesthat Tybalt.
Officer: Up, sir, go with me;
| charge thee in the Prince's name, obey.
[Enter Prince Escalus, Montague, Capulet, their Wives,
and servants.]
Prince: Where are the vile beginners of thisfray?
Benvalio: O noble Prince. | can discover all
The unlucky manage of thisfatal brawl:
There liesthe man, dain by young Romeo,
That slew thy kinsman, brave Mercutio.
Lady Capulet: Tybalt, my cousin! O my brother's child!
O Prince! O husband! O the blood is spilled
Of my dear kinsman! Prince, as thou art true,
For blood of ours shed blood of Montague.
O cousin, cousin!
Prince: Benvolio, who began this bloody fray?
Benvolio: Tybalt, here slain, whom Romeo's hand did slay;
Romeo, that spoke him fair, bid him bethink
How nice the quarrel was, and urged withal
Y our high displeasure. All this, uttered
With gentle breath, calm look, knees humbly bowed,
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Could not take truce with the unruly spleen

Of Tybalt, deaf to peace, but that he tilts

With piercing steel at bold Mercutio's breast;
Who, al as hot, turns deadly point to point,
And, with amartia scorn, with one hand beats
Cold death aside, and with the other sends

It back to Tybalt, whose dexterity

Retortsit. Romeo -he cries aloud,

'Hold, friends! friends, part!" and swifter than his tongue,

His agile arm beats down their fatal points,
And 'twixt them rushes; underneath whose arm
An envious thrust from Tybalt hit the life

Of stout Mercutio, and then Tybalt fled:

But by-and-by comes back to Romeo,

Who had but newly entertained revenge,

And to't they go like lightning; for, ere|

Could draw to part them was stout Tybalt slain;
And as he fell did Romeo turn and fly.
Thisisthetruth, or let Benvolio die.

Lady Capulet: He is a kinsman to the Montague,

Affection makes him false, he speaks not true.
Some twenty of them fought in this black strife,
And all those twenty could but kill onelife.

| beg for justice, which thou, Prince, must give,
Romeo dew Tybalt, Romeo must not live.
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His fault concludes but what the law should end-
Thelife of Tybalt.

Prince: And for that offence

Immediately we do exile him hence:

| have an interest in your hate's proceedings

My blood for your rude brawls doth lie a-bleeding;

But I'll amerce you with so strong afine

That you shall al repent the loss of mine.

| will be deaf to pleading and excuses,

Nor tears, nor prayers shall purchase out abuses,

Therefore use none. Let Romeo hence in haste,

Else, when heis found, that hour is his last.

Bear hence this body, and attend our will:

Mercy but murders, pardoning those that kill.
[Exeunt.]
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Scene Il
Juliet’sroom

[Enter Juliet.]

Juliet: Gallop apace, you fiery-footed steeds,

Towards Phoebus' lodging; such awaggoner
As Phaeton would whip you to the west

And bring in cloudy night immediately.

Spread thy close curtain, love-performing night!
That rude eyes may wink, and Romeo

Leap to these arms, untalk'd of and unseen.
Lovers can see to do their amorous rites

By their own beauties: or, if love be blind,

It best agrees with night. Come, civil night,
Thou sober-suited matron, al in black,

And learn me how to lose a winning match,
Played for a pair of stainless maidenhoods:
Hood my unmanned blood, bating in my cheeks,

With thy black mantle; till strange love, grown bold,

Think true love acted simple modesty.

Come, night; come, Romeo; come, thou day in night;

For thou wilt lie upon the wings of night,
Whiter than new snow upon araven's back.
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Come, gentle night; come, loving, black-browed night,

Give me my Romeo; and, when he shall die,
Take him and cut him out in little stars,

And he will make the face of heaven so fine
That al the world will bein love with night,
And pay no worship to the garish sun.

O, | have bought the mansion of alove,

But not possessed it; and, though | am sold,
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Nurse: Ay, ay, the cords.
Juliet: Ah me! what news? Why dost thou wring thy hands?
Nurse: Ah, well-a-day! He's dead, he's dead, he's dead!
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Juliet: What devil art thou, that dost torment me thus?
This torture should be roared in dismal hell.
Hath Romeo dlain himself? say thou but “ Ay”
And that bare vowel | shall poison more
Than the death-darting eye of cockatrice:
| am not I, if there be such an “1”
Or those eyes shut that make thee answer “Ay”.
If he bedain, say “Ay” or if not, “No”
Brief sounds determine of my weal or woe.
Nurse: | saw thewound, | saw it with mine eyes-
God save the mark! -here on his manly breast.
A piteous corse, a bloody piteous corse;
Pale, pale as ashes, al bedaubed in blood,
All in gore-blood; | swounded at the sight.
Juliet: O, break, my heart! poor bankrout, break at once!
To prison, eyes; ne'er look on liberty!
Vile earth, to earth resign; end motion here;
And thou and Romeo press one heavy bier!
Nurse: O Tybalt, Tybalt, the best friend | had!
O courteous Tybalt! Honest gentleman!
That ever | should live to see thee dead!
Juliet: What storm is this that blows so contrary?
Is Romeo slaughtered, and is Tybalt dead?
My dearest-loved cousin, and my dearer lord?
Then, dreadful trumpet, sound the general doom,
For who isliving, if those two are gone?
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Nurse: Tybalt is gone, and Romeo banished;
Romeo that killed him, he is banished.
Juliet: O God! did Romeo's hand shed Tybalt's blood?
Nurse: It did, it did; aasthe day, it did!
Juliet: O serpent heart, hid with aflowering face!
Did ever dragon keep so fair a cave?
Beautiful tyrant! fiend angelical,
Dove-feathered raven, wolvish-ravening lamb!
Despised substance of divinest show,
Just opposite to what thou justly seem'st,
A damned saint, an honourable villain!
O nature, what hadst thou to do in hell
When thou didst bower the spirit of afiend
In mortal paradise of such sweet flesh?
Was ever book containing such vile matter
So fairly bound? O, that deceit should dwell
In such a gorgeous palace!
Nurse: There's no trust,
No faith, no honesty in men; al perjured,
All forsworn, al naught, al dissemblers.
Ah, where's my man? Give me some agua vitae.

These griefs, these woes, these sorrows make me ol d.

Shame come to Romeo!
Juliet: Blistered be thy tongue
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For such awish! He was not born to shame:
Upon his brow shame is ashamed to sit;
For 't is athrone where honour may be crowned
Sole monarch of the universal earth.
O, what abeast was | to chide at him!

Nurse: Will you speak well of him that killed your cousin?

Juliet: Shall I speak ill of him that is my husband?
Ah, poor my lord, what tongue shall smooth thy name,
When |, thy three-hours' wife, have mangled it?
But wherefore, villain, didst thou kill my cousin?
That villain cousin would have killed my husband:
Back, foolish tears, back to your native spring;
Y our tributary drops belong to woe,
Which you, mistaking, offer up tojoy.
My husband lives, that Tybalt would have slain;
And Tybalt's dead, that would have slain my husband.
All thisis comfort; wherefore weep I, then?
Some word there was, worser than Tybalt's death,
That murdered me: | would forget it fain;
But O, it presses to my memory
Like damned guilty deeds to sinners minds:
"Tybalt is dead, and Romeo banished.’
That 'banished,' that one word 'banished,’
Hath slain ten thousand Tybalts. Tybalt's death
Was woe enough, if it had ended there:
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Or, if sour woe delightsin fellowship,

And needly will be ranked with other griefs,
Why followed not, when she said Tybalt's dead,
“Thy father”, or “thy mother”, nay, or both,
Which modern lamentation might have moved?
But with arear-ward following Tybalt's death,
'Romeo is banished! To speak that word

Is father, mother, Tybalt, Romeo, Juliet,

All dlain, all dead. 'Romeo is banished,’
Thereis no end, no limit, measure, bound,

In that word's death; no words can that woe sound.
Where is my father and my mother, Nurse?

Nur se: Weeping and wailing over Tybalt's corse:

Will you go to them? | will bring you thither.

Juliet: Wash they his wounds with tears? Mine shall be spent,

When theirs are dry, for Romeo's banishment.
Take up those cords. Poor ropes, you are beguiled,
Both you and |; for Romeo is exiled:

He made you for a highway to my bed;

But I, amaid, die maiden-widowed.

Come, cords; come, Nurseg; I'll to my wedding-bed;
And death, not Romeo, take my maidenhead!

Nurse: Hie to your chamber. I'll find Romeo

To comfort you: | wot well where heis.
Hark ye, your Romeo will be here at night:

177
(VY) oSt pides

clafaSal la et Gi3A o0 U edd S48 oL
i by 4K ed JSd el

Sladily [5uds (go94 (83900 adlid) S5S ls SulS 5
Qusa e OLS st ARG b (eHh) b (eSsk) «<
Sanss lirass ylals SSioda 5585 4Sipa

il S e 30 o oy

tead 50 56K 4 o (oIS seadn, Ll 3y )
FRCEIPTENDR V% PRICH IV PR IRDR PIFRL P

(sl S seata, L 3ae35) (00588 chssare Oligseta s4a

cd S5 g0 3 Seusadiu yeu ¢ g Gloh < g5t (S s

s geta 50y jea Ul Sty g oK eu sty d

Souls (2l 5 SHb 1S

(o g 9380 5 O ySea s gl iy s 1Gdls
(55 4aiuaSiing (pe S LY dliay ey gdion

wiples S50 o (b SO3dea Suo i SIS s ieatlgsn
(e Sa et o8 SIS 3y, (gt 5
sl Hlisasd a5 ladtunty g 35S (4B pw Gl 558 945
c s Leadalan Ggen 3ae3, (S0 G e 5 658 (LY 99048
(o 50 st GG ash e K st U ostaniza o5l 5t
585 dasnd Hlua5te dasgsatd Ldita (535S 4 (e a ¥
adailisg wisgles)y Aded s 33 e (Htala sy com S <8589
G L edinidies e A53S Baeyy SO S

L6940 33480 310y (ro «tSe 5993 30 i L rdtala
(oS A g4 allhen Sla e sasdilas el

o A g 4 eSEeg) 0S5 (555

176



I'll to him; heishid at Lawrence' cell. 55lal (3A Luds 3] o 4S4aisS U 56 oY danos Cpe
Juliet: O, find him! give thisring to my true knight,
And bid him come to take his last farewell.
[Exeunt.]
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Scene lll.
Friar Lawrence'scell.

[Enter Friar Lawrence.]

Friar: Romeo, come forth; come forth, thou fearful man.

Affliction is enanmoured of thy parts,

And thou art wedded to calamity.

[ Romeo comes forward from the inner room.]
Romeo: Father, what news? What is the Prince's doom?

What sorrow craves acquaintance at my hand,

That | yet know not?
Friar: Too familiar

Ismy dear son with such sour company:

| bring thee tidings of the Prince's doom.
Romeo: What less than doomsday is the Prince's doom?
Friar: A gentler judgment vanished from hislips:

Not body's death, but body's banishment.
Romeo: Ha, banishment? Be merciful, say ‘death’

For exile hath more terror in his ook,

Much more than death; do not say banishment.
Friar: Hence from Verona art thou banished:

Be patient, for the world is broad and wide.
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Romeo: Thereis no world without VVeronawalls,
But purgatory, torture, hell itself.

Hence “banished” is banished from the world,

And worldes exile is death, then banished

Is death mis-term'd: calling death banishment,

Thou cutt'st my head off with a golden axe,

And smilest upon the stroke that murders me.

Friar: O deadly sin! O rude unthankfulness!

Thy fault our law calls death; but the kind Prince,

Taking thy part, hath brushed aside the law,

And turned that black word “death” to banishment:

Thisis dear mercy, and thou se€'st it not.

Romeo: Tistorture, and not mercy: Heaven is here,

Where Juliet lives; and every cat, and dog,
And little mouse, every unworthy thing,
Live here in heaven, and may look on her;
But Romeo may not. More validity,

More honourabl e state, more courtship lives
In carrion flies than Romeo: they may seize
On the white wonder of dear Juliet's hand,
And steal immortal blessing from her lips;
Who, even in pure and vestal modesty,

Still blush, as thinking their own kisses sin;
But Romeo may not; he is banished,

Flies may do this, when | from this must fly.
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They are free men, but | am banished.

And sayest thou yet that exile is not death!

Hadst thou no poison mixed, no sharp-ground knife,
No sudden mean of death, though ne€'er so mean,
But banished to kill me? Banished?
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To mangle me with that word “banished”?
Friar: Thou fond mad man, hear me alittle speak,
Romeo: O, thou wilt speak again of banishment.
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An hour but married, Tybalt murdered,
Doting like me, and like me banished,
Then mightst thou speak, then mightst thou tear thy hair,
And fall upon the ground, as| do now,
Taking the measure of an unmade grave.
[ Romeo flings himself on the floor. There is knocking at the door ]
Friar: Arise; one knocks. Good Romeo, hide thyself.
Romeo: Not I; unless the breath of heartsick groans,
Mist-like infold me from the search of eyes.
[ More knocking.]
Friar: Hark, how they knock! Who's there? Romeo, arise;
Thou wilt be taken. [He calls] Stay awhile;
[ To Romeo] Stand up;
Run to my study.[He calls] By-and-by!
[To Romeo] God'swill! What smplenessisthis.[He cals]
| come, | comel!
[ Louder knocking.]
Who knocks so hard? whence come you? what's your will?
Nurse: [Fromoutside.] Let me comein, and you shall know my errand;
| come from Lady Juliet.
Friar: [Opening the door] Welcome then.
Nurse: [Entering] O holy Friar, O, tell me, holy Friar,
Whereis my lady's lord? where's Romeo?
Friar: There on the ground, with his own tears made drunk.
Nurse: O, heisevenin my mistress case,
Just in her case! O woeful sympathy!

187

el 558 Il 5 clinn o35 5 Solecn

S seatld e Sddads 5 cals Bale (o Sey
cogtinyn 58 g e gou c3A (Lo Lyt
(@dSae0 Liath (o Sog s 5553 (5585 ewd]
83550 dida &gl yieSeilea @3 el b

(eyde0 Keu dl . clusals (g98) (3 3203)

‘Sl% 634.&3‘) KéJé)LA.Z:\ «:)35 (CJIJQJ ls‘)éd 4—' «S_\:/S‘l_\ tb\sq_t.u]u :uﬂ:\bﬂ] ul“l-‘-’-l:l‘S

aolassyea Ju sl 5 a6 j4Sas g SU oy 13aa3,
sty Ltias 3,48 (gsla Al g ol algsl 093a A Sageds sSey
edyien Ken dd 1)
togtealin (aay,; SaS eues Sons Al (3 0,50 35S ol 3l Shadas
s 33 SEadS (BlSs0 SEL)- L Stss
loge sy sl (3203 32)
Hasla Iy (olSes SSL) asstiaiisa 5095 3 S,
(0oa L) (eSS g o5 lasd 558 (3203, 32)
laslaly cailaly
(caipssadd Siaigt)
Seigod cma Senggila (K gV delass Kyeu o wigh |y xS
atSaa po ;L) Lo 65051 daty (5, el 51 29080 d) Stals
el astidlgen g93la ¥ (e
el XA GlaS 1 (agGlSes 1S 500) Luis 3l HhalaS
O3 S 0 Gl aty S (oS 6 () G9) Gl
SIS 3aay,y SIS aSdgsila Slaga
e (35 (Sato i g 055594 (g0 ot gl Lo gdd 1yl 3 Gl
el aadSaig il 5,0 oledn d Lt gty sl
lada (g3 (s A% o ey (S,
186



Piteous predicament! Even so lies she,

Blubbering and weeping, weeping and blubbering.
[ To Romeo] Stand up, stand up; stand, an you be a man!

For Juliet's sake, for her sake, rise and stand.
Why should you fal into so deep an O?

Romeo: [Rising] Nursel!
Nurse: Ah sir! ah sir! Death's the end of all.
Romeo: Spakest thou of Juliet? How isit with her?

Doth not she think me an old murderer,

Now | have stained the childhood of our joy
With blood removed buit little from her own?
Where is she? and how doth she/ and what says
My concealed lady to our cancelled love?

Nurse: O, she says hothing, sir, but weeps and weeps;

And now falls on her bed; and then starts up,
And Tybalt calls; and then on Romeo cries,
And then down falls again.

Romeo: Asif that name,

Shot from the deadly level of agun,

Did murder her as that name's cursed hand
Murdered her kinsman. O, tell me, Friar, tell me,
In what vile part of this anatomy

Doth my name lodge? Tell me, that | may sack
The hateful mansion.

[He draws his dagger to Kill himself,

but the Nurse snatchesit from him.]
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Friar: Hold thy desperate hand!

Art thou aman? Thy form cries out thou art;

Thy tears are womanish; thy wild acts denote

The unreasonable fury of a beast;

Unseemly woman in a seeming man,

And ill-beseeming beast in seeming both!

Thou hast amaz'd me. By my holy order,

| thought thy disposition better tempered.

Hast thou slain Tybalt? Wilt thou slay thyself?
And day thy lady, too, that in thy lifelives,

By doing damned hate upon thyself?

Why rail'st thou on thy birth, the heaven, and earth?
Since birth and heaven and earth, al three do meet
In thee at once; which thou at once wouldst lose.
Fie, fie, thou sham'st thy shape, thy love, thy wit;
Which, like a usurer, abound'st in all,

And usest none in that true use indeed

Which should bedeck thy shape, thy love, thy wit:
Thy noble shape is but aform of wax,

Digressing from the valour of a man;

Thy dear love sworn, but hollow perjury,

Killing that love which thou hast vowed to cherish;
Thy wit, that ornament to shape and love,
Mis-shapen in the conduct of them both,

Like powder in a skilless soldier's flask,
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Is set a-fire by thine own ignorance,

And thou dismembered with thine own defence.
What, Rouse thee, man! Thy Juliet isaive,

For whose dear sake thou wast but lately dead;
There art thou happy: Tybalt would kill thee,
But thou dlewest Tybalt; there art thou happy:
The law that threatened death becomes thy friend,
And turnsit to exile; there art thou happy too:
A pack of blessings lights upon thy back;
Happiness courts thee in her best array,

But, like a misbehaved and sullen wench,
Thou frown'st upon thy fortune and thy love.
Take heed, take heed, for such die miserable.
Go, get thee to thy love, as was decreed,
Ascend her chamber, hence and comfort her,
But, look, thou stay not till the watch be set,
For then thou canst not pass to Mantua,

Where thou shalt livetill we can find atime
To blaze your marriage, reconcile your friends,
Beg pardon of the Prince, and call thee back
With twenty hundred thousand times more joy
Than thou went'st forth in [amentation.

Go before, Nurse: commend me to thy lady;
And bid her hasten al the house to bed,
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Which heavy sorrow makes them apt unto. (Goalall (533 wlSen G Hlaly upsd ota S
Romeo is coming.

Nurse: O Lord, | could have stayed here al the night
To hear good counsel: O, what learning is!
My lord, I'll tell my lady you will come.
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Romeo: How well my comfort is reviv'd by this!
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Either be gone before the watch be set, (o lgysn Sagly)

Or by the break of day disguised from hence.
Sojourn in Mantug; I'll find out your man,

And he shall signify from time to time

Every good hap to you that chances here:

Give methy hand; 'Tis late; farewell; good night.
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Scene IV
Capulet'sHouse.

[Enter Capulet, Lady Capulet, and Paris.]
Capulet: Things have fallen out, sir, so unluckily
That we have had no time to move our daughter:
Look you, she loved her kinsman Tybalt dearly,
And so did I. Well, we were born to die.
‘Tisvery late; she'll not come down to-night:
| promise you, but for your company,
| would have been a-bed an hour ago.
Paris: These times of woe afford no tune to woo.
Madam, good night: commend me to your daughter.
Lady Capulet: | will, and know her mind early to-morrow;
To-night she's mew'd up to her heaviness.
Capulet: Sir Paris! | will make a desperate tender
Of my child'slove. | think she will beruled
In al respects by me; nay more, | doubt it not.
Wife, go you to her ere you go to bed;
Acquaint her here of my son Paris' love;
And bid her, mark you me, on Wednesday next,
But, soft! what day isthis?
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Paris: Monday, my lord. adasdligd aostS tuyly

. | | i
Capulet: Monday! ha, ha! Well, Wednesday is too soon, 8955 230 atdlon bl (el cdasdiligsy realialS

O’ Thursday let it be; O Thursday, tell her,

She shall be married to this noble earl.

Will you be ready? do you like this haste?

WEe'll keep no great ado, afriend or two;

For hark you, Tybalt being slain so late,

It may be thought we held him carelesdly,

Being our kinsman, if we revel much:

Therefore we'll have some half a dozen friends,

And there an end. [ To Paris| But what say you to Thursday?

Paris: My lord, | would that Thursday were to-morrow.
Capulet: Well, get you gone: o' Thursday be it then.

[To hiswife] Go you to Juliet, ere you go to bed,
Prepare her, wife, against this wedding-day.
Farewell, my lord. [ To his Servant] Light to my
chamber, ho!
Afore me, itis so very very late
That we may call it early by and by.
Good night.

[Exeunt.]
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Scene V
Juliet’s bedroom

[ Romeo and Juliet stand at the window.]
Juliet: Wilt thou be gone? It is not yet near day:

It was the nightingale, and not the lark,

That pierced the fearful hollow of thine ear;

Nightly she sings on yond pomegranate tree.

Believe me, love, it was the nightingale.
Romeo: It was the lark, the herald of the morn,

No nightingale. Look, love, what envious streaks

Do lace the severing clouds in yonder east:

Night's candles are burnt out, and jocund day

Stands tiptoe on the misty mountain tops.

| must be gone and live, or stay and die.
Juliet: Yond light is not daylight, | know it, I:

It is some meteor that the sun exhales

To beto thee this night atorch-bearer

And light thee on the way to Mantua:

Therefore stay yet, thou need'st not to be gone.
Romeo:Let me be taen, let me be put to death;

| am content, so thou wilt have it so.
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I'll say yon gray is not the morning's eye,

"Tis but the pale reflex of Cynthia's brow;

Nor that is not the lark whose notes do best

The vaulty heaven so high above our heads.

| have more care to stay than will to go.

Come, death, and welcome! Juliet willsit so.

How ist, my soul? Let'stalk, it isnot day.
Juliet: Itis, itis! Hie hence, be gone, away!

It isthe lark that sings so out of tune,

Straining harsh discords and unpleasing sharps.

Some say the lark makes sweet division;

This doth not so, for she divideth us.

Some say the lark and loathed toad change eyes,

O, now | would they had changed voices too!

Since arm from arm that voice doth us affray,

Hunting thee hence with hunt's-up to the day.

O, now be gone; more light and light it grows.
Romeo: More light and light, more dark and dark our woes!

[Enter Nursein a hurry.]
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Romeo: Farewell, farewell! one kiss, and I'll descend.
[ He descends the ladder ]

Juliet: Art thou gone so, love, lord, ay husband, friend?

| must hear from thee every day in the hour,
For in aminute there are many days:
O, by thiscount | shall be much in years
Ere | again behold my Romeo!
Romeo: [ From the garden below] Farewell!
I will omit no opportunity
That may convey my greetings, love, to thee.
Juliet: O, think'st thou we shall ever meet again?
Romeo: | doubt it not; and all these woes shall serve
For sweet discourses in our time to come.
Juliet: O God, | have an ill-divining soul!
Methinks | see thee, now thou art so low,
As one dead in the bottom of atomb:
Either my eyesight fails, or thou look'st pale.
Romeo: And trust me, love, in my eye so do you:
Dry sorrow drinks our blood. Adieu, adieu!
[Exit Romeo.]
Juliet: O Fortune, Fortune! all men call thee fickle:
If thou art fickle, what dost thou with him
That is renowned for faith? Be fickle, Fortune,
For then, | hope, thou wilt not keep him long
But send him back.

Lady Capulet: [Outside Juliet’s door] Ho, daughter, are you up?
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Juliet: Who ist that calls?isit my lady mother?
Is she not down so late, or up so early?
What unaccustom'd cause procures her hither?

[Enter Lady Capulet.]

Lady Capulet: Why, how now, Juliet?

Juliet: Madam, | am not well.

Lady Capulet: Evermore weeping for your cousin's death?
What, wilt thou wash him from his grave with tears?
An if thou couldst, thou couldst not make him live;
Therefore have done: some grief shows much of love;
But much of grief shows still some want of wit.

Juliet: Yet let me weep for such afedling loss.

Lady Capulet: So shall you feel the loss, but not the friend
Which you weep for.

Juliet: Feeling so the loss,
I cannot choose but ever weep the friend.

Lady Capulet: Well, girl, thou weep'st not so much for his death
Asthat the villain lives which slaughtered him.

Juliet: What villain, madam?

Lady Capulet: That same villain, Romeo.

Juliet: [Aside] Villain and he be many miles asunder.
[To her mother] God pardon him! | do, with all my heart;
And yet no man like he doth grieve my heart.

Lady Capulet: That is because the traitor murderer lives.

Juliet: Ay, madam, from the reach of these my hands.
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Would none but | might venge my cousin's death!
Lady Capulet: We will have vengeance for it, fear thou not:
Then weep no more. I'll send to onein Mantua,
Where that same banished runagate doth live,
Shall give him such an unaccustomed dram
That he shall soon keep Tybalt company:
And then | hope thou wilt be satisfied.
Juliet: Indeed | never shall be satisfied
With Romeo till | behold him; dead
Ismy poor heart so for a kinsman vexed:
Madam, if you could find out but aman
To bear apoison, | would temper it,
That Romeo should, upon receipt thereof,
Soon sleep in quiet. O, how my heart abhors
To hear him nam'd, and cannot come to him,
To wreak the love | bore my cousin
Upon his body that hath slaughter'd him!

Lady Capulet: Find thou the means, and I'll find such a man.

But now I'll tell thee joyful tidings, girl.
Juliet: And joy comeswell in such aneedy time:
What are they, | beseech your ladyship?
Lady Capulet: Well, well, thou hast a careful father, child;
One who, to put thee from thy heaviness,
Hath sorted out a sudden day of joy
That thou expect'st not, nor | looked not for.
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Juliet: Madam, in happy time, what day isthat? 4S5y, g 3ot Mndisd gl (gls aeSeaila retlosa
Lady Capulet: Marry, my child, early next Thursday morn
The gallant, young, and noble gentleman,
The County Paris, at Saint Peter's Church,
Shall happily make thee there ajoyful bride.
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He shall not make me there ajoyful bride. (ot eixa) 5 (Lt et LIS wipes L oo tedlgga
| wonder at this haste; that | must wed esiads S e GG gl e st
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I will not marry yet; and when | do, | swear
It shall be Romeo, whom you know | hate,
Rather than Paris; these are news indeed! a6 a3des wiig Lo adSE uyte gHla S

Lady Capulet: Here comes your father: tell him so yourself, il B,y (e Gl3e0 0555 4S adSeu (g3ae%, L
And see how he will take it at your hands.
[Enter Capulet and Nurse.]

Capulet: When the sun sets, the air doth drizzle dew;
But for the sunset of my brother's son
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Thou counterfeit'st a bark, asea, awind:

For still thy eyes, which | may call the sea,

Do ebb and flow with tears; the bark thy bodly is,
Sailing in this salt flood; the winds, thy sighs;
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Who, raging with thy tears and they with them,
Without a sudden calm, will overset

Thy tempest-tossed body. How now, wife!
Have you deliver'd to her our decree?

Lady Capulet: Ay, sir; but she will none, she gives you thanks.

| would the fool were married to her grave!
Capulet: Soft! take me with you, take me with you, wife.
How! will she none? Doth she not give us thanks?
I's she not proud? Doth she not count her blest,
Unworthy as sheis, that we have wrought
So worthy a gentleman to be her bridegroom?
Juliet: Not proud you have; but thankful that you have.
Proud can | never be of what | hate,
But thankful even for hate that is meant love.
Capulet: How now, how now, chop-logic! What is this?
Proud, and, “I thank you”, and “1 thank you not”
And yet “Not proud”: mistress minion, you?
Thank me no thankings, nor proud me no prouds,
But fettle your fine joints 'gainst Thursday next
To go with Paristo Saint Peter's Church,
Or | will drag thee on a hurdle thither.
Out, you green-sickness carrion! out, you baggage!
Y ou tallow-face!
Lady Capulet: [To her husband] Fie, fie! what, are you mad?
Juliet: Good father, | beseech you on my knees,

213

Uledy codinSata 8 5 (ihg508s wSute i S
o stinds 55X adilasy ;S
Sma (A5 1olSsu 3,30 oglalea 3 Lds,y it
WLl oy oadh ke 0%
lSeu culyga i (51 p¥0 oS G ealplS g gla
Al s5le (540,58 o da g 55 Si3a
OS5 0eSs Al oS e teliylS
SolSB Hlowbig LU S (5], 43
Sl wads peslads (38 LU alSU syt (5LLL 5,4
Oledsttaly s (Suotelsa o oSl Ll suida yaa
Ol ity Sgsn 4 s ol (5] 0 S Gl ) Gaylixa
pitanabygnn Glis, S g6 30 a¥es (adSL spy (HBLE retlgga
s M a5 a4 0S4 (o5 UL il 58 e
pitabsis el d Jusd 5l (548, 56 30 ol aYa
fa 090 150wl (Sulo g4 (O (O3 103 (O3 redlplS
(Sl ) 5 (peSos cnnlysan) 5 (s5ULE)
olideyuds (6525 (54 wendSL st HLLL oS
@ BLL 4 S (UL Sl Al b cwlysu
4G sulels gilaly slastidiain 3o alSaul Raga 2V
(ot o) Ll dns (Gusly) JSA G
.‘a.l“gSa_sSIQ G945 3 o5l ylu ] L
13,4 adS a 98,00 3o | HAL (SeuwdS YIS g4 co 90 y80 3

(S5 5 0 slagess sta

qﬁ.‘.u “1_“\:\? bjdﬁ —.‘z_)‘t.‘j:n <4S..| \A‘)‘Lﬁ.’ (6<S°JJé'° :§.v) g"é.').:lS&,SL.a
castatyliss ol IS st Go pSla (ol (540 satlgen

212



Hear me with patience but to speak aword. P adeud Sey o &S Lid i
Capulet: Hang thee, young baggage! disobedient wretch!

| tell thee what, get thee to church o' Thursday,

Or never after look mein the face:

Speak not, reply not, do not answer me;
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Capulet: O, God gi good-€ en!
Nurse: May not one speak?
Capulet: Peace, you mumbling fool!
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A gentleman of noble parentage,

Of fair demesnes, youthful, and nobly train'd,
Stuffed, asthey say, with honourable parts,
Proportioned as one's heart would wish aman,
And then to have awretched puling fool,

A whining mammet, in her fortune's tender,
To answer, “I'll not wed, | cannot love,

| am too young, | pray you pardon me’
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Nor what is mine shall never do thee good:

Trust to't, bethink you, I'll not be forsworn.
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Delay this marriage for amonth, a week;
Or, if you do not, make the bridal bed
In that dim monument where Tybalt lies.
Lady Capulet: Tak not to me, for I'll not speak aword;
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Do asthou wilt, for | have done with thee.
[Exit Lady Capulet.]

Juliet: O God! O Nurse! how shall this be prevented?

My husband is on earth, my faith in heaven;
How shall that faith return again to earth,
Unless that husband send it me from heaven
By leaving earth? comfort me, counsel me.

Alack, alack, that heaven should practise stratagems

Upon so soft a subject as myself!
What say'st thou? Hast thou not aword of joy?
Some comfort, Nurse.

Nurse: Faith, here'tis; Romeo

I's banished; and al the world to nothing

That he dares ne'er come back to challenge you;
Or if he do, it needs must be by stealth.

Then, since the case so stands as now it doth,

| think it best you married with the County.
O, he'salovely gentleman!

Romeo's a dishclout to him; an eagle, madam,
Hath not so green, so quick, so fair an eye

As Paris hath. Beshrew my very heart,

| think you are happy in this second match,
For it excelsyour first: or if it did not,

Your first is dead; or 'twere as good he were,
Asliving here, and you no use of him.
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Juliet: Speakest thou this from thy heart?
Nurse: And from my soul too; else beshrew them both.
Juliet: Amen!
Nurse: What?
Juliet: Well, thou hast comforted me marvellous much.
Go in; and tell my lady | am gone,
Having displeased my father, to Lawrence' cell,
To make confession and to be absolved.
Nurse: Marry, | will; and thisiswisely done.
[Exit Nurse.]
Juliet: Ancient damnation! O most wicked fiend!
Isit more sin to wish me thus forsworn,
Or to dispraise my lord with that same tongue
Which she hath praised him with above compare
So many thousand times? Go, counsellor;
Thou and my bosom henceforth shall be twain.
I'll to the friar to know his remedy;
If dl elsefail, myself have power to die.
[Exit Juliet.]
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Scene |
Friar Lawrence's Cdll.

[Enter Friar Lawrence and Paris.]
Friar: On Thursday, sir? thetimeisvery short.
Paris: My father Capulet will have it so;
And | am nothing slow to slack his haste.
Friar: You say you do not know the lady's mind:
Uneven isthe course; | like it not.
Paris. Immoderately she weeps for Tybalt's death,
And therefore have | little talked of love;
For Venus smiles not in a house of tears.
Now, sir, her father counts it dangerous
That she do give her sorrow so much sway;
And, in hiswisdom, hastes our marriage,
To stop the inundation of her tears;
Which, too much minded by herself alone,
May be put from her by society:
Now do you know the reason of this haste.
Friar: [Aside] | would I knew not why it should be slowed.-
L ook, sir, here comes the lady toward my cell.
[Enter Juliet.]
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Paris. Happily met, my lady and my wife!
Juliet: That may be, sir, when | may be awife.
Paris: That may be must be, love, on Thursday next.
Juliet: What must be shall be.
Friar: That's a certain text.
Paris. Come you to make confession to this father?
Juliet: To answer that, | should confessto you.
Paris: Do not deny to him that you love me.
Juliet: | will confessto you that | love him.
Paris: Sowill ye, | am sure, that you love me.
Juliet: If | do so, it will be of more price,

Being spoke behind your back than to your face.
Paris. Poor soul, thy face is much abusd with tears.
Juliet: The tears have got small victory by that;

For it was bad enough before their spite.

Paris: Thou wrong'st it more than tears with that report.

Juliet: That isno dander, sir, which isatruth;

And what | spake, | spakeit to my face.
Paris: Thy face is mine, and thou hast slandered it.
Juliet: It may be so, for it is not mine own.-

Areyou at leisure, holy father, now;

Or shall | cometo you at evening Mass?
Friar: My leisure serves me, pensive daughter, now.

My lord, we must entreat the time alone.
Paris: God shield | should disturb devotion!
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Juliet, on Thursday early will | rouse ye: o 5taiin &Sy g9 etdiain ealgsa
Till then, adieu; and keep this holy kiss.
[HeKisses her and leaves.]

Juliet: O, shut the door! and when thou hast done so,
Come weep with me; past hope, past cure, past help!
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Be not so long to speak; | long to die,
If what thou speak’st speak not of remedy.

Friar: Hold, daughter. | do spy akind of hope,

Which craves as desperate an execution
Asthat is desperate which we would prevent.
If, rather than to marry County Paris

Thou hast the strength of will to dlay thyself,
Thenisit likely thou wilt undertake

A thing like death to chide away this shame,
That cop'st with death himself to scape from it;
And, if thou darest, I'll give thee remedy.

Juliet: O bid me leap, rather than marry Paris,

From off the battlements of yonder tower;

Or walk in thievish ways; or bid me lurk

Where serpents are; chain me with roaring bears;
Or hide me nightly in a charnel-house,
O'er-covered quite with dead men's rattling bones,
With reeky shanks and yellow chapless skulls;

Or bid me go into a new-made grave,

And hide me with adead man in his shroud;
Things that, to hear them told, have made me tremble;
And | will do it without fear or doubt,

To live an unstained wife to my sweet love.

Friar: Hold, then; go home, be merry, give consent

To marry Paris. Wednesday is to-morrow;
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To-morrow night look that thou lie alone,

Let not the Nurse lie with thee in thy chamber.
Take thou thisvial, being then in bed,

And this distilled liquor drink thou off:

When, presently, through all thy veins shall run
A cold and drowsy humour; for no pulse

Shall keep his native progress, but surcease:
No warmth, no breath, shall testify thou livest;
Therosesin thy lips and cheeks shall fade

To paly ashes; thy eyes windowsfall,

Like death, when he shuts up the day of life;
Each part, deprived of supple government,

Shall, stiff and stark and cold, appear like death:

And in this borrowed likeness of shrunk death
Thou shalt continue two-and-forty hours,
And then awake as from a pleasant sleep.

Now, when the bridegroom in the morning comes

To rouse thee from thy bed, there art thou dead:
Then, as the manner of our country is,

In thy best robes, uncovered, on the bier,

Thou shalt be borne to that same ancient vault
Where all the kindred of the Capuletslie.

In the mean time, against thou shalt awake,
Shall Romeo by my letters know our drift;

And hither shall he come: and heand |
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Will watch thy waking, and that very night
Shall Romeo bear thee hence to Mantua.
And this shall free thee from this present shame,
If no inconstant toy nor womanish fear
Abate thy valour in the acting it.

Juliet: Give me, give me! O, tell not me of fear!

Friar: Hold; get you gone, be strong and prosperous
Inthisresolve: I'll send afriar with speed
To Mantua, with my letters to thy lord.

Juliet: Love give me strength! and strength shall help afford.

Farewell, dear father.
[Exeunt.]
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Scene |l
Capulet'sHouse.

[Enter Capulet, Lady Capulet, Nurse and Servants.]

Capulet: (Giving a paper to a servant)So many guestsinvite as here are

writ.

[Exit first Servant.]

(To another Servant) Sirrah, go hire me twenty cunning cooks.
2 Servant: You shal have noneill, sir; for I'll try if they can

lick their fingers.
Capulet: How canst thou try them so?

2 Servant: Marry, sir, 'tisan ill cook that cannot lick his own fingers:

therefore he that cannot lick his fingers goes not with me.
Capulet: Go, begone.

[ Exit second Servant.]

We shall be much unfurnished for thistime.

What, is my daughter gone to Friar Lawrence?
Nurse: Ay, forsooth.
Capulet: Well, be may chance to do some good on her:

A peevish, self-willed harlotry it is.

[Enter Juliet.]
Nur se: See where she comes from shrift with merry look.
Capulet: How now, my headstrong? Where have you been gadding?
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Juliet: Where | have learned meto repent the sin
Of disobedient opposition
To you and your behests; and am enjoined
By holy Lawrenceto fall prostrate here,
To beg your pardon.[ She kneels|] Pardon, | beseech youl!
Henceforward | am ever ruled by you.
Capulet: Send for the County; go tell him of this:
I'll have this knot knit up to-morrow morning.
Juliet: | met the youthful lord at Lawrence' cell;
And gave him what becomed love | might,
Not stepping o'er the bounds of modesty.
Capulet: Why, | am glad on't; thisiswell. Stand up,
Thisisast should be. Let me see the County;
Ay, marry, go, | say, and fetch him hither.
Now, afore God, this reverend holy Friar-
All our whole city is much bound to him.
Juliet: Nurse, will you go with meinto my closet,
To help me sort such needful ornaments
Asyou think fit to furnish me to-morrow?
Lady Capulet: No, not till Thursday; there is time enough.
Capulet: Go, Nurse, go with her. We'll to church to-morrow.
[ Exeunt Juliet and Nurse.]
Lady Capulet: We shall be short in our provision:
"Tis now near night.
Capulet: Tush, | will stir about,
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And all things shall be well, | warrant thee, wife: 555 e statSen oLy ceties S5, KL ggata

Go thou to Juliet, help to deck up her; s (535 sy sl eailysm 6Y 30
I'll not to bed to-night; let me alone; .

iy axa Lodis . 0350 50 daals sdiads (e
I'll play the housewife for this once. [He calls the servants] i

What, ho! g (S (olSen S 483 S50) .‘;JVLA LS dasa syl adh e
They areal forth: well, | will walk myself p3a0 oo Sla sty seda
To County Paris, to prepare him up s 3 90 B b i (oY daney
Against to-morrow. My heart is wondrous light LodA (o 9 A 5 s 53 ﬁh FRLEpNIYLA

Since this same wayward girl is so reclaimed.
[ Exeunt Capulet and Lady Capulet.]
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Scene lll
Juliet's bedroom

[Enter Juliet and Nurse.]
Juliet: Ay, those attires are best: but, gentle Nurse,
| pray thee, leave me to myself to-night;
For | have need of many orisons
To move the heavens to smile upon my state,
Which, well thou knowest, is cross and full of sin.
[Enter Lady Capulet.]
Lady Capulet: What, are you busy, ho? need you my help?
Juliet: No, madam; we have culled such necessaries
As are behoveful for our state to-morrow:
So please you, let me now be |eft alone,
And let the Nurse this night sit up with you;
For | am sure you have your hands full all
In this so sudden business.
Lady Capulet: Good night:
Get thee to bed and rest; for thou hast need.
[ Exeunt Lady Capulet and Nurse]
Juliet: Farewell.- God knows when we shall meet again.
| have afaint cold fear thrills through my veins
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That amost freezes up the heat of life:

I'll call them back again to comfort me.

[She calls] Nursel -What should she do here?
My dismal scene | needs must act alone.
Come, vial.

What if this mixture do not work at all?

Shall | be married, then, to-morrow morning?

No, No! thisshall forbid it: [ She lays down her Knife]

Lie thou there.

What if it be a poison, which the Friar

Subtly hath ministered to have me dead,

Lest in this marriage he should be dishonoured,
Because he married me before to Romeo?

| fear it is: and yet methinksit should not,

For he hath still been tried a holy man:

I will not entertain so bad a thought.

How if, when | am laid into the tomb,

| wake before the time that Romeo

Come to redeem me? There's afearful point!
Shall I not then be stifled in the vault,

To whose foul mouth no healthsome air breathesin,
And there die strangled ere my Romeo comes?
Or, if I live, isit not very like

The horrible conceit of death and night,
Together with the terror of the place-

Asin avault, an ancient receptacle,
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Where, for this many hundred years, the bones

Of all my buried ancestors are packed;

Where bloody Tybalt, yet but green in earth,

Liesfestering in his shroud; where, as they say,

At some hours in the night spirits resort-

Alack, alack, isit not like that I,

So early waking, what with loathsome smells,

And shrieks like mandrakes torn out of the earth,

That living mortals, hearing them, run mad-

O, if I wake, shall | not be distraught,

Environed with all these hideous fears,

And madly play with my forefathers' joints,

And pluck the mangled Tybalt from his shroud,

And, in thisrage, with some great kinsman's bone,

Aswith aclub, dash out my desperate brains?

O, look! methinks | see my cousin's ghost

Seeking out Romeo, that did spit his body

Upon arapier's point. Stay, Tybalt, stay!

Romeo, | come! thisdo | drink to thee.
[Shefalls on her bed.]
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Scene IV
Thehall in Capulet's House.

[Enter Lady Capulet and Nurse who carries herbs.]

Lady Capulet: Hold, take these keys and fetch more spices, Nurse.

Nurse: They call for dates and quincesin the pastry.

[Enter Capulet.]

Capulet: Come, dtir, stir, stir! The second cock hath crowed,
The curfew bell hath rung, 'tis three o'clock:

Look to the baked meats, good Angelica;
Spare not for cost.

Nurse: Go, you cot-quean, go,

Get you to bed; faith, you'll be sick to-morrow
For this night's watching.

Capulet: No, not awhit. What! | have watched ere now
All night for lesser cause, and ne'er been sick.

Lady Capulet: Ay, you have been a mouse-hunt in your time;
But | will watch you from such watching now.
[Exeunt Lady Capulet and Nurse]

Capulet: A jealous-hood, ajealous-hood!

[Enter Servants, with spits, logs and baskets.]
Now, fellow, What's there?
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1 Servant: Things for the cook, sir; but | know not what.
Capulet: Make haste, make haste. Sirrah, fetch drier logs.
Call Peter, he will show thee where they are.

2 Servant: | have ahead, sir, that will find out logs
And never trouble Peter for the matter.

Capulet: Mass, and well said; a merry whoreson, hal
Thou shalt be logger-head. Good faith, 'tis day!
The County will be here with music straight,

For so he said he would: [Music sounds.] | hear him near.

Nurse! Wifel What, ho! What, Nurse, | say!
[Enter Nurse]
Go, waken Juliet; go and trim her up.
I'll go and chat with Paris. Hie, make haste,
Make haste! The bridegroom he is come aready:
Make haste, | say.

[ Exeunt all except Nurse.]
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Scene V

Juliet's bed room.

Nur se:[ Calling outside the bed- curtains] Mistress! what, mistress! Juliet!

Fast, | warrant her, she:

Why, lamb! why, lady! fie, you slug-a-bed!

Why, love, | say! madam! sweetheart! why, bride!
What, not aword? Y ou take your pennyworths now;
Sleep for aweek; for the next night, | warrant,

The County Paris hath set up his rest

That you shall rest but little. God forgive me!
Marry, and amen! How sound is she asleep!

| needs must wake her. Madam, madam, madam!
Ay, let the County take you in your bed;

Hell fright you up, i’ faith. Will it not be?

[ She opens the bed- curtaing]

What, dressed! and in your clothes! and down again!
| must needs wake you. Lady! lady! lady!

Alas, das! Help, help! My lady's dead!

O, well-a-day that ever | was born!

Some agua-vitae, ho! My lord! my lady!

[Enter Lady Capulet.]
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Lady Capulet: What noise is here?

Nurse: O lamentable day!

Lady Capulet: What is the matter?

Nurse: Look, look! O heavy day!

Lady Capulet: O me, O me! My child, my only life!
Revive, look up, or | will die with thee!

Help, help! Call help.
[Enter Capulet.]

Capulet: For shame, bring Juliet forth; her lord is come.

Nur se: She's dead, deceased, she's dead; alack the day!

Lady Capulet: Alack the day, she's dead, she's dead, she's dead!

Capulet: Hal let me see her. Out alas! she's cold,;

Her blood is settled, and her joints are stiff.
Life and these lips have long been separated.
Death lies on her like an untimely frost
Upon the sweetest flower of all the field.

Nurse: O lamentable day!

Lady Capulet: O woful time!

Capulet: Death, that hath talen her hence to make me wail,
Ties up my tongue and will not let me speak.
[Enter Friar Lawrence and Paris]

Friar: Come, isthe bride ready to go to church?

Capulet: Ready to go, but never to return.

O son, the night before thy wedding day
Hath death lain with thy bride: there shelies,
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Flower as she was, deflowered by him.
Death is my son-in-law, death is my heir;
My daughter he hath wedded: | will die.

And leave him dl. Life, living, al is death's.
Paris. Have | thought long to see this morning's face,
And doth it give me such a sight asthis?

Lady Capulet: Accursed, unhappy, wretched, hateful day!
Most miserable hour that €er Time saw
In lasting labour of his pilgrimage!
But one poor one, one poor and loving child,
But one thing to rejoice and solacein,
And cruel Death hath catched it from my sight!
Nurse: O woe! O woeful, woeful, woeful day!
Most lamentable day, most woeful day
That ever, ever, | did yet behold!
O day! O day! O day! O hateful day!
Never was seen so black aday asthis:
O woeful day! O woeful day!
Paris: Beguiled, divorced, wronged, spited, slain!
Most detestable death, by thee beguiled,
By cruel, cruel thee quite overthrown!
Olove! Olifel not life, but love in death!
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Capul

Friar:

et: Despised, distressed, hated, martyred, killed!
Uncomfortable Time, why cam'st thou now

To murder, murder our solemnity?

O child! O child! my soul, and not my child!
Dead art thou. Alack, my child is dead;

And with my child my joys are buried!

Peace, ho, for shame! Confusion's cure lives not
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In these confusions. Heaven and yourself
Had part in this fair maid; now Heaven hath all,
And all the better isit for the maid.
Y our part in her you could not keep from Death;
But Heaven keeps his part in eternal life.
The most you sought was her promotion;
For 'twas your heaven she should be advanced:
And weep ye now, seeing sheis advanced
Above the clouds, as high as heaven itself?
O, inthislove, you love your child so ill
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.That you run mad, seeing that sheiswell
She's not well married that lives married long:
But she's best married that dies married young.
Dry up your tears, and stick your rosemary
On thisfair corse; and, as the custom is,

In all her best array bear her to church;
For though fond nature bids us all lament,
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Y et nature's tears are reason's merriment.
Capulet: All things that we ordained festival

Turn from their office to black funeral:

Our instruments to melancholy bells,

Our wedding cheer to a sad burial feast,

Our solemn hymns to sullen dirges change,

Our bridal flowers serve for aburied corse,

And al things change them to the contrary.
Friar: Sir, go you in, and, madam, go with him;

And go, Sir Paris. Everyone prepare

To follow thisfair corse unto her grave.

The heavens do louer upon you for someill;

Move them no more by crossing their high will.

[ They place rosemary on Juliet’s body and close

the bed- curtains. Exeunt all except Nurse]
1 Musician: Faith, we may put up our pipes and be gone.
Nurse: Honest good fellows, ah, put up, put up,

For well you know thisis apitiful case.
1 Musician: Ay, by my troth, the case may be amended.

[Exit Nurse]

[Enter Peter.]

Peter: Musicians, O, musicians, 'Heart's ease,' 'Heart's ease’:

O, and you will have melive, play 'Heart's ease.’
1 Musician: Why 'Heart's ease'?
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Peter: O, musicians, because my heart itself plays'My heart is
full: O, play me some merry dump to comfort me.

1 Musician: Not adump we! 'Tisno time to play now.

Peter: You will not then?

1 Musician: No.

Peter: | will then give it you soundly.

1 Musician: What will you give us?

Peter: No money, on my faith; but the gleek. | will give you the
minstrel.

1 Musician: Then will | give you the serving-creature.

Peter: Then will | lay the serving-creature's dagger on your pate.
| will carry no crotchets! I'll reyou, I'll fayou. Do you note
me?

1 Musician: And you re us and fa us, you note us.

2 Musician: Pray you put up your dagger, and put out your wit.

Peter: Then have at you with my wit! | will dry-beat you with an
iron wit, and put up my iron dagger. Answer me like men:
'‘When griping grief the heart doth wound,

And doleful dumps the mind oppress,
Then music with her silver sound'
Why 'silver sound'? why 'music with her silver sound'?
What say you, Simon Catling?
1 Musician: Marry, sir, because silver hath a sweet sound.
Peter: Pretty! What say you, Hugh Rebeck?
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2 Musician: | say 'silver sound' because musicians sound for silver.

Peter: Pretty too! What say you, James Soundpost?

3 Musician: Faith, | know not what to say.

Peter: O, | cry you mercy! You are the singer! | will say for you.
It is'music with her silver sound' because musicians have no
gold for sounding:

"“Then music with her silver sound
With speedy help doth lend redress.’
[Exit Peter.]

1 Musician: What a pestilent knave is this samel

2 Musician: Hang him, Jack! Come, welll in here; tarry for the
mourners, and stay dinner.

[ Exeunt]
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Scene |
A Street in Mantua.

[ Enter Romeo.]

Romeo: If | may trust the flattering eye of deep,
My dreams presage some joyful news at hand;
My bosom'slord sitslightly in histhrone;
And all this day an unaccustomed spirit
Lifts me above the ground with cheerful thoughts.
| dreamt my lady came and found me dead-
Strange dream, that gives a dead man |eave to think!-
And breathed such life with kissesin my lips,
That | revived, and was an emperor.
Ah me! how sweet isloveitself possessed,
When but love's shadows are so rich in joy!

[ Enter Balthasar.]

News from Veronal How now, Bathasar?
Dost thou not bring me letters from the Friar?
How doth my lady? Is my father well?
How fares my Juliet? that | ask again;
For nothing can beill if she be well.

Balthasar: Then sheiswell, and nothing can beill.
Her body dleepsin Capel's monument,
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And her immortal part with angelslives. cehes Gl 8 JaSd iy pets ALK
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And presently took post to tell it you.
O, pardon me for bringing these ill news,
Since you did leaveit for my office, sir.

Romeo: Isit even so? then | defy you, stars! oS gl e 0 lina Jlsta 46 (S50 4
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Romeos:o'r:u:‘jlt?:l:/:: L(ler;(.:eived: 3wk bd‘ﬂuﬁﬁb 2ol

L eave me, and do the thing | bid thee do. piea o QL eSSyl L° Sl 8

Hast thou no letters to me from the Friar? g ladaads 35 aly 132y
Balthasar: No, my good lord. (9998 g aileytd S 4SS GIS g galigs axa
Romeo: No matter: get thee gone, SasLiad 3 astdnddS 4 ool aa 5,40

And hire those horses. I'll be with thee straight.
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[ Exit Balthasar.]
Well, duliet, | will lie with thee to-night.
Let's see for means. O mischief, thou art swift
To enter in the thoughts of desperate men! (lspes Hlxele)
| do remember an apothecary, potdes olSd sieds exlgea Sla
And hereabouts he dwells, which late | noted 32 35 a4 astedS SGKS, d Hu b

In tattered weeds, with overwhelming brows, laXesh 5 5850 (s 9L sy
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Culling of simples. Meagre were his looks,
Sharp misery had worn him to the bones;
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And in his needy shop atortoise hung,
An dligator stuffed, and other skins
Of ill-shaped fishes; and about his shelves
A beggarly account of empty boxes,
Green earthen pots, bladders, and musty seeds,
Remnants of packthread, and old cakes of roses,
Were thinly scattered, to make up a show.
Noting this penury, to myself | said,
“Anif aman did need a poison now,
Whose saleis present desth in Mantua,
Here lives a caitiff wretch would sell it him.”
O, this same thought did but forerun my need,
And this same needy man must sell it me.
As| remember, this should be the house.
Being holiday, the beggar's shop is shut.
What, ho! apothecary!

[Enter Apothecary.]
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Apothecary: Who calls so loud?
Romeo: Come hither, man. | see that thou art poor; (o355 €50 &.‘.qu)

[ He shows him a bag of money] Hold, thereisforty .
ducats: let me have lSes Hlsla 50 Ty S 2 y4Sila o
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A dram of poison; such soon-speeding gear a,l5ea 35 adies slay (g4 coEh 80 Faaly
Aswill disperseitself through all the veins {(Feligs da opts L o, (s Gl G sl g2 (SIS ,32)
That the life-weary taker may fall dead; s 595 4S et K018 s e a el Fal s Sey iy
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Asviolently as hasty powder fired ol U o oS gs,L SLe gt KB adies
Doth hurry from the fatal cannon's womb.

Apothecary: Such mortal drugs | have; but Mantua's law
Is death to any he that utters them.
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Romeo: Art thou so bare and full of wretchedness cety a0 4S oLl a5 3 (Site (gl
And fear'st to die? Famine isin thy cheeks, (520585358 ;s dlas, 5 gy 1y 356 s 13y,
Need and oppression starveth in thine eyes, i (Saal < yaudd Iy i 5 S yiss S yde
Contempt and beggary hangs upon thy back. sl 1an Sy ssla 4 adin 5 JSgsu

Theworld is not thy friend, nor the world's law:

The world affords no law to make thee rich;

Then be not poor, but break it and take this.
Apothecary:[ Taking the money] My poverty, but not my will consents.
Romeo: | pay thy poverty, and not thy will. 0,50 s et SISl ads 34 Gl S
Apothecary:[ Giving him the poison] Put thisin any liquid thing you will, (o iy a5 «S il ga S dan,l5ea (3 ,Sed ey 4So,L) gL ¢ PRNY

And drink it off; and, if you had the strength

Of twenty men, it would despatch you straight.
Romeo: Thereisthy gold; worse poison to men's souls,

Doing more murders in this loathsome world,
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Than these poor compounds that thou may’ st not sell: (oliss el d crsy sy 94h

| sell thee poison; thou hast sold me none. (B30 o3, 3 oylya Suyas3 iS85 90 La 13aal)
Farewell: buy food and get thyself in flesh. costitios 689050 wlis s i g, LS

[Exit apothecary]
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Come, cordial and not poison, go with me
To Juliet's grave; for there must | use thee. o .
[Exeunt] g 50 S SadS L 50,8 oA 3 aslsa UL
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Scene I
Friar Lawrence's Cdll.

[Enter Friar John.]
Friar John: Holy Franciscan! Friar brother, ho!
[Enter Friar Lawrence from hisinner room.]

Friar Lawrence: This same should be the voice of Friar John.

Welcome from Mantua. What says Romeo?
Or, if his mind be writ, give me his letter.
Friar John: Going to find a barefoot brother out,
One of our order, to associate me,
Here in this city visiting the sick,
And finding him, the searchers of the town,
Suspecting that we both were in a house
Where the infectious pestilence did reign,
Sealed up the doors, and would not let us forth;
So that my speed to Mantua there was stayed.
Friar Lawrence: Who bare my letter then to Romeo?
Friar John: | could not send it- hereit isagain-
Nor get a messenger to bring it thee,
So fearful were they of infection.
Friar Lawrence: Unhappy fortune! By my brotherhood,

277

00§99 (guideid
e g3l i ddS o 6S

(e85l i3a (3 L i)
g3 s (538 1P Sl 58 (533 (pdendetS (545 1 phadeS
(G955 430 83090 (4S8 5595 4 e 3l L)
Lol e OhnddS (Sleg o945 pusa s 3 GhadeS
oo g 3eay, (1550) d s i3e,
(ot pSels caginnsd ads ((Sulite 5L (g om 8GO
ilaalsa o (Sl sostiise 3o pasa S 0 phadeS
conty aTSd B ilaga (58,34 st <S
class HLASAG d (g 4 Tas, Ll add
old Slisat; S s gtan3u SIS
L Sl 4 4t S0 S oLl HliilesS
o943 b Iui (gou580 55 Lty S
s Ol G,y 5 oy s HLIS o0
(1550) 3 plps iS5 Gl plewiS vt n
S5 30y 3o (otS0al (Sl gaS (50l 1 gpuis g3 HladeS
—ogesis Lingdh — ayiinn Slgieds i GladeS
09adSs ilgay (g B cigdSA s 4k jaadall
byt eSS sujea sl s Oledh (g5t sl

Olarial (Sl aisus tgtdin ) iady gl U puin g3l plades

Oed g plsdind Al Al gyl Sleland s bl (%)
276



The letter was not nice, but full of charge Slsta g 5SI gauts Sla Saals
Of dear import; and the neglecting it o,y Sid oSt e K S aSe

May do much danger. Friar John, go hence; . _
Y J J (690 3o (O3 LS ety T sl peuyide IS

Get me an iron crow and bring it straight

Unto my cell. sb "-‘5'6-“:933“-‘-'-“{) 54 I-‘:“’:‘E—.’\’;‘-‘-“u US“—J“:‘JL?
Friar John: Brother, I'll go and bring it thee. '3454%-'05
[Exit Friar John.] aasy % anes |y cal iy il plades

Friar Lawrenc: Now must | to the monument alone. (@80 o3 Shadns)

Within this three hours will fair Juliet wake. an <SVSVI’SJL’.3_.. Lici e e 2 i3 hateS
She will beshrew me much that Romeo
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But | will write again to Mantua, 3aady Sipp OlSes e jes (541554 95

And keep her at my cell till Romeo come. L o lglagy, sd

Poor living corse, closed in a dead man's tomb! castacygsing (Lsile) 3o 50 SSHla ‘d{g
[Exit]
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Scenel lll

R (guiduinld
The Capulet’s Vault 3 e
OIS sila 3
[Enter Paris, and his Page at the entrance.]
Paris: Give me thy torch, boy. Hence, and stand al oof; (850 wisn K00 yaudl (54Ss K043 5 Lun; )
Yet put it out, for | would not be seen. ieun gy axl 900 SadS g 55 050 ey ateSaldA s 6,58 i puly

Under yond yew trees lay thee all along,
Holding thy ear close to the hollow ground,

So shall no foot upon the churchyard tread,
Being loose, unfirm, with digging up of graves,
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But thou shalt hear it: whistle then to me, Sla bl gl jtuds S5 jaa ;86 6
As signal that thou hear'st something approach. 0,38 gpeta g Suiasen sl syla 5 Sl 5 Jedd s
Give me those flowers. Do as | bid thee, go. oty (ol 50 aSeuding Luugdd s asa 4

Page: [Aside.] | am almost afraid to stand alone 05t g4Se0 Sy AS 4l o S e 945 (g5 Lt jidads
Here in the churchyard; yet | will adventure.
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[He hides behind the trees.] . o L, i o(s5¥el) 4Se .
LewtlS oddigdn Louyisd adly iagg : : (S5
Paris: [To Juliet] Sweet flower, with flowersthy bridal bed | strew: e pheies o e (s 7 >

O woe! thy canopy is dust and stones- #4509 R LelS s p¥e optaite Lidie

Which with sweet water nightly | will dew; (s, Liisa o SGAs pu ey o (533)

Or, wanting that, with tears distilled by moans. - 20 HLLIS i 68 Oloa S 66 (etlssa 3) omle
The obsequies that | for thee will keep, 0yl 5 Sadia i jdw UllsS Gl G3a (s
Nightly shall be to strew thy grave and weep.
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The boy gives warning something doth approach.
Wheat cursed foot wanders this way to-night,

To cross my obsequies and true love'srite?
What, with atorch! Muffle me, night, awhile.
[He hidesin the churchyard.]

[ Enter Romeo and Balthasar with a torch, mattock, and crowbar.]
Romeo: Give me that mattock and the wrenching iron.

Hold, take this letter; early in the morning

See thou deliver it to my lord and father.

Give methelight. Upon thy life | charge thee,
Whate'er thou hear'st or seest, stand all aloof
And do not interrupt mein my course.

Why | descend into this bed of death

Is partly to behold my lady's face,

But chiefly to take thence from her dead finger
A preciousring, aring that | must use

In dear employment. Therefore hence, be gone:
But if thou, jealous, dost return to pry

Inwhat | further shall intend to do,

By heaven, | will tear thee joint by joint,

And strew this hungry churchyard with thy limbs.

The time and my intents are savage-wild;
More fierce and more inexorable far
Than empty tigers or the roaring sea.
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Balthasar: | will be gone, sir, and not trouble ye.
Romeo: So shalt thou show me friendship.

[ Gives him money] Take thou that:

Live, and be prosperous: and farewell, good fellow.
Balthasar:[ Aside] For all this same, I'll hide me hereabout:

Hislooks | fear, and hisintents | doubt.

[He withdraws and hides in the churchyard.]
Romeo: Thou detestable maw, thou womb of death,

Gorged with the dearest morsel of the earth,

Thus | enforce thy rotten jaws to open,

And, in despite, I'll cram thee with more food.
Paris: Thisisthat banished haughty Montague

That murder'd my love's cousin, with which grief

It is supposed, the fair creature died,

And here is come to do some villanous shame

To the dead bodies. | will apprehend him.

[He comes Forward]

Stop thy unhallowed toil, vile Montague!

Can vengeance be pursued further than death?

Condemned villain, | do apprehend thee;

Obey, and go with me; for thou must die.
Romeo: | must indeed; and therefore came | hither.

Good gentle youth, tempt not a desperate man.

Fly hence and leave me. Think upon these gone;
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Let them affright thee. | beseech thee, youth,
Put not another sin upon my head

By urging meto fury. O, be gone!

By heaven, | love thee better than myself;
For | come hither armed against myself:
Stay not, be gone; live, and hereafter say

A madman's mercy bid thee run away.

Paris: | do defy thy conjurations,

And apprehend thee for afelon here.

Romeo: Wilt thou provoke me? Then have at thee, boy!

[ They fight]

Page: O Lord, they fight! | will go call the watch.

[Exit Page]

Paris: [Falling] O, | am dlain! If thou be merciful,

Open the tomb, lay me with Juliet.

Romeo: In faith, | will. Let me peruse this face.

Mercutio's kinsman, noble County Paris!
What said my man, when my betossed soul
Did not attend him as we rode? | think
Hetold me Paris should have married Juliet.
Said he not so? or did | dream it so?

Or am | mad, hearing him talk of Juliet,

To think it was so? O, give me thy hand,
One writ with me in sour misfortune's book!
I'll bury thee in atriumphant grave.
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A grave? O, no, alantern, slaughtered youth,
For here lies Juliet, and her beauty makes
This vault afeasting presence full of light.
Death, lie thou there, by a dead man interr'd.
[He lays Paris beside Jaliet’ s tomb.]

How oft when men are at the point of death
Have they been merry, which their keepers call
A lightning before death! O, how may |

Call thisalightning? O my love! my wife!
Death, that hath suck'd the honey of thy breath,
Hath had no power yet upon thy beauty:

Thou art not conquered; beauty's ensign yet
Iscrimson in thy lips and in thy cheeks,

And death's pale flag is not advanced there.
Tybalt, liest thou therein thy bloody sheet?

O, what more favour can | do to thee

Than with that hand that cut thy youth in twain
To sunder his that was thine enemy?

Forgive me, cousin. Ah, dear Juliet,

Why art thou yet so fair? Shall | believe

That unsubstantial Death is amorous;

And that the lean abhorred monster keeps
Thee herein dark to be his paramour?

For fear of that | till will stay with thee,
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And never from this palace of dim night

Depart again. Here, here will | remain

With worms that are thy chambermaids. O, here

Will | set up my everlasting rest,

And shake the yoke of inauspicious stars

From this world-wearied flesh. Eyes, look your last;

Arms, take your last embrace; and, lips, O you

The doors of breath, seal with arighteous kiss

A dateless bargain to engrossing Death!

Come, bitter conduct; come, unsavoury guide,

Thou desperate pilot, now at once run on

The dashing rocks thy sea-sick weary bark.

Here'sto my love! [ Drinks the poison] O true apothecary!

Thy drugs are quick. Thuswith akiss| die.

[Hedies]

[Enter, Friar Lawrence at the gate of the vault, with

a lantern, crowbar, and spade.]
Friar: Saint Francis be my speed! How oft to-night

Have my old feet stumbled at graves! Who's there?
Balthasar: Here's one, afriend, and one that knows you well.
Friar: Bliss be upon you. Tell me, good my friend,

What torch is yond that vainly lends his light

To grubs and eyeless skulls? As | discern,

It burneth in the Capels monument.
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Balthasar: It doth so, holy sir; and there's my master,
Onethat you love.

Friar: Whoisit?

Balthasar: Romeo.

Friar: How long hath he been there?

Balthasar: Full half an hour.

Friar: Go with meto the vault.

Balthasar: | dare not, sir;
My master knows not but | am gone hence;
And fearfully did menace me with death
If | did stay to look on hisintents.

Friar: Stay then; I'll go alone. Fear comes upon me,
O much | fear someill unlucky thing.

Balthasar: As| did sleep under this yew tree here,
| dreamt my master and another fought,
And that my master slew him.

Friar: Romeo!
Alack, alack! what blood is this which stains
The stony entrance of this sepulchre?
What mean these masterless and gory swords
To lie discoloured by this place of peace?
[He entersthe vault.]
Romeo! O, pale! Who else? What, Paristoo?
And steeped in blood? Ah, what an unkind hour
Is guilty of thislamentable chance!
[Juliet wakes.]
Thelady stirs.
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Juliet: O comfortable Friar, whereis my lord? failasd AlS Oty onieS o6 etlgga
| do remember well where | should be, s G555l oo oS oy o Sla o
And there | am. Where is my Romeo?

SadSdaganyy | oS . adqdl |
[ Approaching voices are heard.] Py, 1S atd I

Friar: | hear some noise, lady. Come from that nest (Ooennes 835358 K55 (Sle)
Of death, contagion, and unnatural sleep. 9 Sode sdlia s o)lslasila guiea d 43S ailA zule 3 phudas
A greater power than we can contradict (898500 8589 6 5dmidig yuls (g5a 5 B
Hath thwarted our intents. Come, come away! s stintaun s g5 4 ol et ol yiipe SSHXA

Thy husband in thy bosom there lies dead,
And Paristoo. Come, I'll dispose of thee
Among a sisterhood of holy nuns.
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Stay not to question, for the watch is coming. 5 peSe 5laea 35 (e cong Lot Gl
Come, go, good Juliet; | dare no longer stay. L5835 Gdasy 4Sdipa gL 4o ,iiian
Juliet: Go, get thee hence, for | will not away. ce gyt Olstals Ahea ¢l 3o Lius s

[Exit Friar Lawrence.]
What's here? A cup, closed in my true love's hand?
Poison, | see, hath been histimeless end:

costaitas (saaa o599l (e o Sla xlgsa 550 o0

235 0 e g 3 051 35 3 sellaga

O churl! drunk all, and left no friendly drop (©lsges e 3] hales)
To help me after? | will kissthy lips. Golasd Simes gL «Suilaiad Sdua o5
Haply some poison yet doth hang on them, LTI RVETIST VN RIS R
To make me die with arestorative. o9l (g3 Aaegls ([Sode ya05 alanes Say

[Kisses him.] Thy lips are warm.
[ The Page and the Watch approach the vault]
1 Watch: Lead, boy. Which way?
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Juliet: Yea, noise? Then I'll be brief.[ She takes Romeo's dagger .]
O happy dagger!
Thisisthy sheath thererest, and let me die.
[ She stabs herself]; [Falls on Romeo's body and dies.]
[ The page and the Watch enter the vault]
Page: Thisisthe place; there, where the torch doth burn.
1 Watch: The ground is bloody. Search about the churchyard.
Go, some of you: whoe'er you find attach.
[ Some Watch men go out]
Pitiful sight! Here lies the county dlain;
And Juliet bleeding; warm, and newly dead,
Who here hath lain this two days buried.
Go, tell the Prince; run to the Capulets,
Raise up the Montagues, some others search:
[More Watch man go out]
We see the ground whereon these woes do li€;
But the true ground of all these piteous woes
We cannot without circumstance descry.
[ Re-enter some of the Watch with Balthasar.]
2 Watch: Here's Romeo's man; we found him in the churchyard.
1 Watch: Hold him in safety till the Prince come hither.
[ Re-enter another Watchman with Friar Lawrence.]
3 Watch: HereisaFriar, that trembles, sighs, and weeps.
We took this mattock and this spade from him
As he was coming from this churchyard side.
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1 Watch: A great suspicion. Stay the Friar too.
[Enter Prince Escalus and Attendants.]

Prince: What misadventure is so early up,
That calls our person from our morning's rest?
[ Enter Capulet and Lady Capulet.]

Capulet: What should it be, that they so shriek abroad?

Lady Capulet: The peoplein the street cry “Romeo,”
Some “Juliet,” and some “Paris’ and all run,
With open outcry, toward our monument.

Prince: What fear isthis which startlesin our ears?

1 Watch: Sovereign, here liesthe County Paris dlain;
And Romeo dead; and Juliet, dead before,
Warm and new killed.

Prince: Search, seek, and know how this foul murder comes.

1 Watch: HereisaFriar, and daughtered Romeo's man,
With instruments upon them fit to open
These dead men's tombs.

Capulet: O heavens! O wife, look how our daughter bleeds!

This dagger hath mistalen, for, lo, his house

Is empty on the back of Montague,

And it mis-sheathed in my daughter's bosom!
Lady Capulet: O me! thissight of deathisasabell

That warns my old age to a sepulchre.

[ Enter Montague.]
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Prince: Come, Montague; for thou art early up,

To seethy son and heir more early down.
Montague: Alas, my liege, my wifeis dead to-night;

Grief of my son's exile hath stopp'd her breath.

What further woe conspires against mine age?
Prince: Look, and thou shalt see.
Montague: [ Seeig Romeo] O thou untaught! what mannersisin this,

To press before thy father to a grave?
Prince: Seal up the mouth of outrage for awhile,

Till we can clear these ambiguities,

And know their spring, their head, their true descent;

And then will | be general of your woes,

And lead you even to death. Meantime forbear,

And let mischance be dave to patience.

Bring forth the parties of suspicion.

[Friar Lawrence and Balthasar are brought forward]
Friar: | am the greatest, able to do least,

Y et most suspected, as the time and place

Doth make against me, of this direful murder;

And here | stand, both to impeach and purge

Myself condemned and myself excused.
Prince: Then say at once what thou dost know in this.
Friar: | will be brief, for my short date of breath

Isnot so long asis atedioustale.

Romeo there dead, was husband to that Juliet;
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And she, there dead, that Romeo's faithful wife.
| married them; and their stolen marriage day
Was Tybalt's doomsday, whose untimely death

Banished the new-made bridegroom from this city;

For whom, and not for Tybalt, Juliet pined.
Y ou, to remove that siege of grief from her,

Betrothed, and would have married her perforce,

To County Paris.Then comes sheto me,

And with wild looks, bid me devise some mean
To rid her from this second marriage,

Or in my cell there would she kill herself.
Then gave | her, so tutored by my art,

A sleeping potion; which so took effect

As| intended, for it wrought on her

The form of death. Meantime | writ to Romeo
That he should hither come as this dire night,
To help to take her from her borrowed grave,
Being the time the potion's force should cease.
But he which bore my letter, Friar John,

Was stayed by accident; and yesternight
Returned my letter back. Then all alone

At the prefixed hour of her waking

Came | to take her from her kindred's vault,
Meaning to keep her closely at my cdll

Till I conveniently could send to Romeo,
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But when | came, some minute ere the time
Of her awaking, here untimely lay
The noble Paris and true Romeo dead.
She wakes, and | entreated her come forth
And bear thiswork of heaven with patience:
But then a noise did scare me from the tomb,
And she, too desperate, would not go with me,
But, asit seems, did violence on herself.
All this| know; and to the marriage
Her nurseis privy: and if ought in this
Miscarried by my fault, let my old life
Be sacrificed, some hour before histime,
Unto the rigour of severest law.
Prince: We still have known thee for a holy man.
Where's Romeo's man? What can he say in this?
Balthasar: | brought my master news of Juliet's death;
And then in post he came from Mantua
To this same place, to this same monument.
This letter he early bid me give hisfather;
And threatened me with death, going in the vaullt,
If | departed not and left him there.
Prince: Give methe letter, | will look onit.
Where is the County's page that raised the watch?
[ Page comes forward]
Sirrah, what made your master in this place?
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Boy: He came with flowers to strew his lady's grave, 2l GG IS gSwila 6,38 ola 54 14K, Siaya
And bid me stand aloof, and so | did,
Anon comes one with light to ope the tomb,
And by-and-by my master drew on him,
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Prince: This letter doth make good the Friar's words, Olstls (S SOl 3 0 S ol Giaie
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And here he writes that he did buy a poison (exlssn) Sote ot 5 st soua5 st

Of a poor 'pothecary, and therewithal
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Came to this vault to die, and lie with Juliet.
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Where be these enemies, Capulet, Montague?
See what a scourge islaid upon your hate,
That heaven finds means to kill your joys with love. 351330 g et il dliafgn 546 1S
And [, for winking at your discords too, ca5,b TGS jwds eddn Salyen g 0ilg 0
Have lost a brace of kinsmen. All are punished.
Capulet: O brother Montague, give me thy hand.
Thisis my daughter's jointure, for no more
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There shall no figure at such rate be set
Asthat of true and faithful Juliet.
Capulet: Asrich shall Romeo's by hislady'slie-
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The sun for sorrow will not show his head.
Go hence, to have more talk of these sad things;
Some shall be pardoned, and some punished;
For never was a story of more woe
Than this of Juliet and her Romeo.

[ Exeunt.]
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